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Installation

! This instruction manual should be kept in a
safe place for future reference. If the washing
machine is sold, transferred or moved, make
sure that the instruction manual remains with
the machine so that the new owner is able to
familiarise himself/herself with its operation
and features.

! Read these instructions carefully: they con-
tain vital information relating to the safe instal-
lation and operation of the appliance.

Unpacking and levelling
Unpacking

1. Remove the washing machine from its
packaging.

2. Make sure that the washing machine has
not been damaged during the transportation
process. If it has been damaged, contact the
retailer and do not proceed any further with
the installation process.

3. Remove the 4
protective screws
(used during transpor-
tation) and the rubber
washer with the cor-
responding spacet,
located on the rear
part of the appliance
(see figure).

I

4. Close off the holes using the plastic plugs
provided.

5. Keep all the parts in a safe place: you will
need them again if the washing machine ne-
eds to be moved to another location.

! Packaging materials should not be used as
toys for children.

Levelling

1. Install the washing machine on a flat sturdy
floor, without resting it up against walls, furni-
ture cabinets or anything else.

;‘ 2. If the floor is not

perfectly level, com-
)

venness by tightening
or loosening the
adjustable front feet
(see figure); the angle
of inclination, measu-
red in relation to the
worktop, must not
exceed 2°.

3

pensate for any une-
(@

Levelling the machine correctly will provide

it with stability, help to avoid vibrations and
excessive noise and prevent it from shifting
while it is operating. If it is placed on carpet or
a rug, adjust the feet in such a way as to allow
a sufficient ventilation space underneath the
washing machine.

Connecting the electricity and
water supplies

Connecting the water inlet hose

1. Connect the inlet
hose by screwing it to
a cold water tap using
a 3/4 gas threaded
connection (see figu-
re).

Before performing the
connection, allow the
water to run freely until
it is perfectly clear.

é@@

2. Connect the inlet
r hose to the washing

machine by screwing
it onto the correspon-
ding water inlet of the
appliance, which is
situated on the top
right-hand side of the
rear part of the ap-
pliance (see figure).

3. Make sure that the hose is not folded over
or bent.

! The water pressure at the tap must fall within
the range of values indicated in the Technical
data table (see next page).

! If the inlet hose is not long enough, contact a
specialised shop or an authorised technician.

! Never use second-hand hoses.

! Use the ones supplied with the machine.




Connecting the drain hose

-

65 -100 cm

Connect the drain
hose, without bending
it, to a drain duct or

a wall drain situated

between 65 and 100
< cm from the floor;

alternatively, placed
it over the edge of a
basin, sink or tub, fa-
stening the duct sup-
plied to the tap (see
figure). The free end
of the hose should
not be underwater.

! We advise against the use of hose extensions;
if it is absolutely necessary, the extension must
have the same diameter as the original hose
and must not exceed 150 cm in length.

Electrical connections

Before plugging the appliance into the electri-
city socket, make sure that:

¢ the socket is earthed and complies with all
applicable laws;

¢ the socket is able to withstand the maxi-
mum power load of the appliance as indicated
in the Technical data table (see opposite);

¢ the power supply voltage falls within the va-
lues indicated in the Technical data table (see
opposite);

¢ the socket is compatible with the plug of the
washing machine. If this is not the case, repla-
ce the socket or the plug.

! The washing machine must not be installed
outdoors, even in covered areas. It is extreme-
ly dangerous to leave the appliance exposed
to rain, storms and other weather conditions.

! When the washing machine has been instal-
led, the electricity socket must remain within
easy reach.

! Do not use extension cords or multiple so-
ckets.

! The cable should not be bent or compres-
sed.

! The power supply cable must only be repla-
ced by authorised technicians.

Warning! The company shall not be held re-
sponsible in the event that these standards are
not observed.

The first wash cycle

Once the appliance has been installed, and
before you use it for the first time, run a wash
cycle with detergent and no laundry, using
wash cycle number “Auto Clean” (see “Clea-
ning the washing machine”).

Technical data
Model WML 621
. . width 59.5 cm
Dimensions height 85 cm
depth 54 cm
Capacity from 1 to 6 kg
Electrical please refer to the technical
connections gﬁitr?eplate fixed to the ma-
T%&’m%% %res)sure
- a ar
Watte_r con minimum pressure
neetions 005 MPa (0.5 ban)
drum capacity 52 litres
Spin speed um?ntgt e1 200 rotations per
Test wa_sh
:leoersd;r:'_ programme <&cl;
ce with Cotton Standard 60°C.
.
directives gq[%ranérpe d-d 10°C
1061/2010 ~Otton standar :
1015/2010

This appliance conforms to
the following EC Directives:
- 2004/108/EC (Electroma-
gnetic Compatibility)

- 2006/95/EC (Low Voltage)
- 2012/19/EU
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Care and maintenance

Cutting off the water and electri-
city supplies

e Turn off the water tap after every wash cycle.
This will limit wear on the hydraulic system in-
side the washing machine and help to prevent
leaks.

¢ Unplug the washing machine when cleaning
it and during all maintenance work.

Cleaning the washing machine

e The outer parts and rubber components

of the appliance can be cleaned using a soft
cloth soaked in lukewarm soapy water. Do not
use solvents or abrasives.

e The washing machine has a “Auto Clean”
programme for its internal parts that must be
run with no load in the drum.

To help the wash cycle you may want to use
either the detergent (i.e. a quantity 10% the
quantity specified for lightly-soiled garments)
or special additives to clean the washing
machine. We recommend running a cleaning
programme every 40 wash cycles.

To start the programme

/i\ B press buttons A and
. B simultaneously for 5
> Q = seconds (see figure).
- The programme will
Oy (o) (O Start automatically and

will run for about 70
S minutes. To stop the
) cycle press the START/
S PAUSE button.
Cleaning the detergent dispenser
drawer

Remove the dispen-
ser by raising it and
pulling it out (see
figure).

Wash it under running
water; this operation
should be repeated
frequently.

Caring for the door and drum of
your appliance

¢ Always leave the porthole door ajar in order
to prevent unpleasant odours from forming.

Cleaning the pump

The washing machine is fitted with a self-clea-
ning pump which does not require any mainte-
nance. Sometimes, small items (such as coins
or buttons) may fall into the pre-chamber which
protects the pump, situated in its bottom part.

! Make sure the wash cycle has finished and
unplug the appliance.

To access the pre-chamber:

1. using a screwdri-
ver, remove the cover
panel on the lower
front part of the wa-
shing machine (see
figure);

2. unscrew the lid
by rotating it anti-
clockwise (see figu-
re): a little water may
trickle out. This is
perfectly normal;

@

3. clean the inside thoroughly;

4., screw the lid back on;

5. reposition the panel, making sure the hooks
are securely in place before you push it onto
the appliance.

Checking the water inlet hose

Check the inlet hose at least once a year. If
there are any cracks, it should be replaced
immediately: during the wash cycles, water
pressure is very strong and a cracked hose
could easily split open.

! Never use second-hand hoses.




Precautions and tips

! This washing machine was designed and constructed in
accordance with international safety regulations. The fol-
lowing information is provided for safety reasons and must
therefore be read carefully.

General safety

¢ This appliance was designed for domestic use only.

« This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Chil-
dren shall not play with the appliance. Clea-
ning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

* Do not touch the machine when barefoot or with wet or
damp hands or feet.

* Do not pull on the power supply cable when unplugging
the appliance from the electricity socket. Hold the plug
and pull.

® Do not open the detergent dispenser drawer while the
machine is in operation.

e Do not touch the drained water as it may reach extreme-
ly high temperatures.

e Never force the porthole door. This could damage the safety
lock mechanism designed to prevent accidental opening.

e |f the appliance breaks down, do not under any circum-
stances access the internal mechanisms in an attempt
to repair it yourself.

e Always keep children well away from the appliance while
it is operating.

e The door can become quite hot during the wash cycle.

e |f the appliance has to be moved, work in a group of two
or three people and handle it with the utmost care. Never
try to do this alone, because the appliance is very heavy.

e Before loading laundry into the washing machine, make
sure the drum is empty.

Disposal

¢ Disposing of the packaging materials: observe local regu-
lations so that the packaging may be re-used.

¢ The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical
and Electronic Equipment, requires that old household
electrical appliances must not be disposed of in the normal
unsorted municipal waste stream. Old appliances must be
collected separately in order to optimise the recovery and
recycling of the materials they contain and reduce the im-
pact on human health and the environment. The crossed
out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of
your obligation, that when you dispose of the appliance it
must be separately collected. Consumers should contact
their local authority or retailer for information concerning the
correct disposal of their old appliance.

Opening the porthole door manually

In the event that it is not possible to open the porthole
door due to a powercut, and if you wish to remove the
laundry, proceed as follows:

1. remove the plug from the
electrical socket.

2. make sure the water level
inside the machine is lower
than the door opening; if it
is not, remove excess water
using the drain hose, collec-
ting it in a bucket as indicated
in the figure.

3. using a screwdriver, remo-
ve the cover panel on the lo-
wer front part of the washing
machine (see figure).

4. pull outwards using the tab as indicated in the figure,

until the plastic tie-rod is freed from its stop position; pull
downwards and open the door at the same time.

5. reposition the panel, making sure the hooks are securely
in place before you push it onto the appliance.




Description of the washing
machine and starting a wash cycle

E Control panel

WASH CYCLE PROGRESS/
DELAY TIMER indicator lights

SPIN SPEED
knob DOOR
ON/OFF button
LOCKED
TEMPERAT'I!?OE indicator light
[ ‘ ‘ h
) O Do D
\ |
— \ / START/PAUSE
button with indicator
light

Detergent dispenser drawer

FUNCTION
buttons with

WASH CYCLE indicator lights

knob

Detergent dispenser drawer: used to dispense
detergents and washing additives (see “Detergents and
laundry”).

ON/OFF button: switches the washing machine on and off.

WASH CYCLE knob: programmes the wash cycles. Du-
ring the wash cycle, the knob does not move.

FUNCTION buttons with indicator light: used to select the
available functions. The indicator light corresponding to the
selected function will remain lit.

TEMPERATURE knob: sets the temperature or the cold
wash cycle (see “Personalisation”).

SPIN SPEED knob: sets the spin speed or exclude the
spin cycle completely (see “Personalisation”).

WASH CYCLE PROGRESS/DELAY TIMER indicator
lights: used to monitor the progress of the wash cycle.
The illuminated indicator light shows which phase is in
progress.

If the Delay Timer function has been set, the time remaining
until the wash cycle starts will be indicated (see next page).

DOOR LOCKED indicator light: indicates whether the
door may be opened or not (see next page).

START/PAUSE button with indicator light: starts or tem-
porarily interrupts the wash cycles.

N.B. To pause the wash cycle in progress, press this
button; the corresponding indicator light will flash orange,
while the indicator light for the current wash cycle phase
will remain lit in a fixed manner. If the DOOR LOCKED @
indicator light is switched off, the door may be opened.

To start the wash cycle from the point at which it was inter-
rupted, press this button again.

Standby mode

This washing machine, in compliance with new energy sa-
ving regulations, is fitted with an automatic standby system
which is enabled after about 30 minutes if no activity is
detected. Press the ON-OFF button briefly and wait for the
machine to start up again.

Consumption in off-mode: 0,5 W

Consumption in Left-on: 8 W




Indicator lights

The indicator lights provide important information.
This is what they can tell you:

Delayed start

If the DELAY TIMER function has been activated (see “Per-
sonalisation”), after the wash cycle has been started the
indicator light corresponding to the selected delay period
will begin to flash:

3h
6h = iy
%h = ©
12h o7

As time passes, the remaining delay will be displayed and
the corresponding indicator light will flash:

N

3h 0w
6h = iy
%h = ©
12h o=l

Once the set delay has elapsed, the flashing indicator light
will switch off and the selected wash cycle will begin.

Starting a wash cycle

Wash cycle phase indicator lights

Once the desired wash cycle has been selected and has
begun, the indicator lights switch on one by one to indicate
which phase of the cycle is currently in progress.

Wash
Rinse hes
Spin @
Pump out 7
End of wash cycle END

Function buttons and corresponding indicator lights
When a function is selected, the corresponding indicator
light will illuminate.

If the selected function is not compatible with the pro-
grammed wash cycle, the corresponding indicator light will
flash and a sound alert (3 beeps); the function will not be
activated.

If a function which is incompatible with another function
selected previously, only the most recent selection will
remain active.

@ Door locked indicator light

If this indicator light is on, the appliance door is locked to
prevent it from being opened accidentally; to avoid any
damage, wait for the indicator light to switch off before you
open the appliance door.

N.B. If the DELAY TIMER function is activated, the door
cannot be opened; pause the machine by pressing the
START/PAUSE button if you wish to open it.

! If the START/PAUSE indicator light (orange) flashes
rapidly at the same time as the function indicator light, this
indicates a problem has occurred (see “Troubleshooting”).

1. Turn the washing machine on by pressing the ON/OFF button. All the indicator lights will turn on for a few seconds, then only
the indicator lights relative to the selected programme settings will remain lit and the START/PAUSE indicator light will flash.

. Load the laundry and close the door.

. Set the WASH CYCLE knob to the desired programme.
. Set the washing temperature (see “Personalisation”).

. Set the spin speed (see “Personalisation”).

O A OODN

. Select the desired functions.

0 N O

manner, in green.

. Measure out the detergent and washing additives (see “Detergents and laundry”).

. Start the wash cycle by pressing the START/PAUSE button and the corresponding indicator light will remain lit in a fixed

To cancel the set wash cycle, pause the machine by pressing the START/PAUSE button and select a new cycle.

9. At the end of the wash cycle the END indicator light will switch on. The DOOR LOCKED indicator light will switch off, indi-
cating that the door may be opened. Take out your laundry and leave the appliance door ajar to make sure the drum dries
completely. Switch the washing machine off by pressing the ON/OFF button.




Wash cycles

Table of wash cycles

H 8 Detergents g é L é = é
S Max. Max. 135 |® o\; 8% 2| ¢
_‘C’ Description of the wash cycle temp. | speed § < R B sal 32| 2 3
3 o) |wem | £ 2l 8|52 ¢ |85 2E|F| ¢
= £ o al = |& W3- &
1 | Anti Stain 40° 1200 © |@| @ ° 4 - - 180
2 | Whites 60° 1200 | ® - [J 4 - - - 1180’
6°C|| Cotton Standard 60° (1): heavily soiled whites and resistant colours. (Maio 90%) 1200 |@(3)| ® | ® ° 6 |53(1.03]49(190

Cotton Standard 40° (2): lightly soiled resistant and delicate colours. 40° 1200 - e| o ® 6 |53(1.09]92(180
5 | Synthetics: heavily soiled resistant colours. 60° 800 e |o| o® ® | 35|441093|47|115
5 | Synthetics (4): lightly soiled resistant colours. 40° 800 e |0 © ® | 35 |441057|46]|100°
6 |Anti allergy 60° 1200 - [ ] - [ ] 4 - - - |195°
7 |Baby 40° 1000 | @ |@| @ ) 4 - - - 1145
8 | Wool: for wool, cashmere, etc. 40° 800 - [ J - ® |15 - - - | 70
9 |Delicates 30° 0 - ° - ° 1 - - - | 80

Fast Wash 60’: to refresh normal soiled garments quickly (not o B B ,
b suitable for wool, silk and clothes which require washing by hand). 60 1200 ® ® | 35|53 (0.81f40] 60

11 | Cotton Standard 20°: lightly soiled resistant and delicate colours. 20° 1200 - | o [ J 6 - - - 170

12 | Eco Cottons Cod | 1o00| - |e| - | | 6 |53]011|60] 80
Water

. Cold )

13 | Eco Synthetics W 800 - ® - ® 3 |48 ]0.07]130]| 70
ater

14 | Eco Fast 30 Cod 1 g0 | - |e| - | @| 3 |71]004[34] 30

Water )
v [ Rinse - 1200 | - ) ° 6 - - - | 36
@p’ Spin and Pump out - 1200 - - - - 6 - - - |16

The length of cycle shown on the display or in this booklet is an estimation only and is calculated assuming standard working conditions. The actual duration can vary accor-
ding to factors such as water temperature and pressure, the amount of detergent used, the amount and type of load inserted, load balancing and any wash options selected.

1) Test wash cycle in compliance with directive 1061/2010: set wash cycle with a temperature of 60°C.
This cycle is designed for cotton loads with a normal soil level and is the most efficient in terms of both electricity and water consumption; it should be used for garments which can be
washed at 60°C . The actual washing temperature may differ from the indicated value.

2) Test wash cycle in compliance with directive 1061/2010: set wash cycle with a temperature of 40°C.

This cycle is designed for cotton loads with a normal soil level and is the most efficient in terms of both electricity and water consumption; it should be used for garments which can be
washed at 40°C . The actual washing temperature may differ from the indicated value.

3) At 60 °C the “Prewash” function cannot be selected.

For all Test Institutes:
2) Long wash cycle for cottons: set wash cycle with a temperature of 40°C.
4) Long wash cycle for synthetics: set wash cycle 5 with a temperature of 40°C.

Anti Stain: the programme 1 is suitable to heavily-soiled garments with resistant colours. It ensures a washing class that is
higher than the standard class (A class). When running the programme, do not mix garments of different colours. We recom-
mend the use of powder detergent. Pre-treatment with special additives is recommended if there are obstinate stains.
Whites: use this cycle 2 to wash white clothes. The programme is designed to maintain the brightness of white clothes over
time. Use powder detergent for best results.

Anti allergy: use programme 6 to remove major allergens such as pollen, mites, cat’s and dog’s hair.

Baby: use the special wash cycle 7 to remove the remove the soiling typically caused by babies, while removing all traces
of detergent from nappies in order to prevent the delicate skin of babies from suffering allergic reactions. The cycle has been
designed to reduce the amount of bacteria by using a greater quantity of water and optimising the effect of special disinfec-
ting additives added to the detergent.

Eco cycles

The Eco Cycles assure energy saving by eliminating the need of heating water and it’s an advantage both to your
energy bill and the environment! These innovative Eco programmes (12 Eco Cottons, 13 Eco Synthetics and 14 Eco
Fast 30’) are available for various fabrics and different quantity of garment; they have been designed to guarantee a
high cleaning action even at low temperature and can be used for lightly to medium soiled loads. Eco Cycles give the
best results thanks to an intensified wash action, water optimization and are carried out in the same average time of a
standard cycle. For the best washing results with Eco Cycles we recommend the usage of a liquid detergent.

Cotton Standard 20°: the programme 11 ideal for lightly soiled cotton loads. The effective performance levels achieved
at cold temperatures, which are comparable to washing at 40°, are guaranteed by a mechanical action which operates at

varying speed, with repeated and frequent peaks.

8



Personalisation

Setting the temperature
Turn the TEMPERATURE knob to set the wash temperature (see Table of wash cycles).

The temperature may be lowered, or even set to a cold wash (5%).
The washing machine will automatically prevent you from selecting a temperature which is higher than the maximum value
set for each wash cycle.

Setting the spin speed

Turn the SPIN SPEED knob to set the spin speed for the selected wash cycle.
The maximum spin speeds available for each wash cycle are as follows:
Wash cycles Maximum spin speed

Cottons 1200 rpm
Synthetics 800 rpm
Wool 800 rpm
Silk drain only

The spin speed may be lowered, or the spin cycle can be excluded altogether by selecting the symbol @
The washing machine will automatically prevent you from selecting a spin speed which is higher than the maximum speed
set for each wash cycle.

Functions

The various wash functions available with this washing machine will help to achieve the desired results, every time.
To activate the functions:

1. Press the button corresponding to the desired function;

2. the function is enabled when the corresponding indicator light is illuminated.

Note: If the indicator light flashes rapidly, this signals that this particular function may not be selected in conjunction with the
selected wash cycle.

¥~ Super Wash

This option offers a high-performance wash due to the greater quantity of water used in the initial phase of the cycle, and due
to the increased wash cycle duration, is particularly useful for the removal of stubborn stains. It can be used with or without
bleach. If you desire bleaching, insert the extra tray compartment (4) into compartment 1. When pouring in the bleach, be
careful not to exceed the “max” level marked on the central pivot (see figure pag. 10).

! This function may not be used in conjunction with wash cycles 2, 6, 8, 9, 10, 12, 13, 14, é%

A- Easy iron

By selecting this function, the wash and spin cycles will be modified in order to reduce the formation of creases. At the end
of the cycle the washing machine will perform slow rotations of the drum; the EASY IRON indicator light will flash and the END
phase will remain lit in a fixed manner. To end the cycle, press the START/PAUSE button or the EASY IRON button.

! This function may not be used in conjunction with wash cycles 1, 2, 6, 8, 12, 13, 14, v, \2r.

\P/ Prewash

If this function is selected, the pre-wash cycle will run; this is useful for removing stubborn stains.
N.B.: Put the detergent in the relevant compartment.

! It cannot be used in conjunction with wash cycles <&x] (60°), G&el, 6, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, <, 2.

@ Delay timer

This timer delays the start time of the wash cycle by up to 12 hours.

Press the button repeatedly until the indicator light corresponding to the desired delay time switches on. The fifth time the button
is pressed, the function will be disabled.

N.B. Once you have pressed the START/PAUSE button, the delay time may only be decreased if you wish to modify it.

! This option is enabled with all programmes.




Detergents and laundry

Detergent dispenser drawer

Good washing results also depend on the correct dose of
detergent: adding too much detergent will not necessa-
rily result in a more efficient wash, and may in fact cause
build up on the inside of your appliance and contribute to
environmental pollution.

! Use powder detergent for white cotton garments, for
pre-washing, and for washing at temperatures over 60°C.

! Follow the instructions given on the detergent packaging.

! Do not use hand washing detergents because these
create too much foam.

Open the detergent di-
spenser drawer and pour
in the detergent or washing
additive, as follows.

compartment 1: Pre-wash detergent (powder)
Before pouring in the detergent, make sure that extra com-
partment 4 has been removed.

compartment 2: Detergent for the wash cycle
(powder or liquid)

If liquid detergent is used, it is recommended that the
removable plastic partition A (supplied) be used for proper
dosage.

If powder detergent is used, place the partition into slot B.
compartment 3: Additives (fabric softeners, etc.)
The fabric softener should not overflow the grid.

extra compartment 4: Bleach

Preparing the laundry

e Divide the laundry according to:
- the type of fabric/the symbol on the label
- the colours: separate coloured garments from whites.
e Empty all garment pockets and check the buttons.
¢ Do not exceed the listed values, which refer to the
weight of the laundry when dry: see “Table of wash
cycles”.

How much does your laundry weigh?

1 sheet 400-500 g

1 pillow case 150-200 g
1 tablecloth 400-500 g
1 bathrobe 900-1200 g
1 towel 150-250 g

Garments requiring special care

Wool: the wool wash cycle on this Hotpoint-Ariston
machine has been tested and approved by The Woolmark
Company for washing wool garments labelled as hand wa-
shable provided that the garments are washed according
to the instructions on the garment label and those issued
by the manufacturer of this washing machine. Hotpoint-
Ariston is the first washing machine brand to be approved
by The Woolmark Company for Apparel Care- Platinum for
its washing performance and consumption of energy and

water. (M1126) m

Delicates: use programme 9 to wash very delicate gar-
ments having strasses or sequins.

We recommend turning the garments inside out before
washing and placing small items into the special bag for
washing delicates.

Use liquid detergent on delicate garments for best results.
To wash silk garments and curtains select cycle 9 and then
function A—; the machine will end the cycle while the
laundry is soaking and the AA—_ indicator light will flash. To
drain the water so that the laundry may be removed, press
the START/PAUSE button or the A button.

Load balancing system

Before every spin cycle, to avoid excessive vibrations and
to distribute the load in a uniform manner, the drum rotates
continuously at a speed which is slightly greater than the
washing rotation speed. If, after several attempts, the load
is not balanced correctly, the machine spins at a reduced
spin speed. If the load is excessively unbalanced, the
washing machine performs the distribution process instead
of spinning. To encourage improved load distribution and
balance, we recommend small and large garments are
mixed in the load.

10



Troubleshooting

Your washing machine could fail to work. Before contacting the Technical Assistance Centre (see “Assistance”), make sure

that the problem cannot be solved easily using the following list.

Problem:

The washing machine does not
switch on.

The wash cycle does not start.

The washing machine does not
take in water (the indicator light for
the first wash cycle stage flashes
rapidly).

The washing machine continuously
takes in and drains water.

The washing machine does not
drain or spin.

The washing machine vibrates a lot
during the spin cycle.

The washing machine leaks.

The START/PAUSE indicator light
(orange) and the function indicator
lights flash rapidly.

There is too much foam.

Possible causes / Solutions:

® The appliance is not plugged into the socket fully, or is not making contact.

® There is no power in the house.

e The washing machine door is not closed properly.
e The ON/OFF button has not been pressed.
e The START/PAUSE button has not been pressed.

® The water tap has not been opened.

e A delayed start has been set (see “Personalisation”).

e The water inlet hose is not connected to the tap.

® The hose is bent.

® The water tap has not been opened.
e There is no water supply in the house.
e The pressure is too low.

e The START/PAUSE button has not been pressed.

® The drain hose is not fitted at a height between 65 and 100 cm from the floor

(see “Installation”).

e The free end of the hose is under water (see “Installation”).
* The wall drainage system is not fitted with a breather pipe.
If the problem persists even after these checks, turn off the water tap, switch

the appliance off and contact the Assistance Service. If the dwelling is on one of
the upper floors of a building, there may be problems relating to water drainage,

causing the washing machine to fill with water and drain continuously. Special
anti-draining valves are available in shops and help to avoid this inconvenience.

e The wash cycle does not include draining: some wash cycles require the drain

phase to be started manually.

e The EASY IRON function has been activated: To complete the wash cycle,
press the START/PAUSE button (“Personalisation”).

e The drain hose is bent (see “Installation”).
e The drainage duct is clogged.

e The drum was not unlocked correctly during installation (see “Installation”).
e The washing machine is not level (see “Installation”).

e The washing machine is trapped between cabinets and walls (see “Installation”).

e The water inlet hose is not screwed on properly (see “Installation”).
e The detergent dispenser drawer is blocked (for cleaning instructions, see

“Care and maintenance”).

e The drain hose is not fixed properly (see “Installation”).

e Switch off the machine and unplug it, wait for approximately 1 minute and

then switch it back on again.

If the problem persists, contact the Technical Assistance Service.

e The detergent is not suitable for machine washing (it should display the text
“for washing machines” or “hand and machine wash”, or the like).

e Too much detergent was used.
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Service

Before calling for Assistance:
e Check whether you can solve the problem alone (see “Troubleshooting”);
¢ Restart the programme to check whether the problem has been solved;

e |f this is not the case, contact an authorised Technical Assistance Centre using the telephone number provided on the

guarantee certificate.

! Always request the assistance of authorised technicians.

Have the following information to hand:
e the type of problem;

e the appliance model (Mod.);

e the serial number (S/N).

This information can be found on the data plate applied to the rear of the washing machine, and can also be found on the

front of the appliance by opening the door.

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 1061/2010

Brand HOTPOINT/ARISTON
Model WML 621 EU
Rated capacity in kg of cotton 6.0
Energy efficiency clazs on a scale from A+++ (low consumption) to G (high consumption) A+
Energy consumption per vear in kwh 1) 193.0
Energy consumption of the standard 60 °C cotton programme at full load in kWh 2) 1.03
Energy consumption of the standard 60 °C cotten programme at partial load in kwh 2) 0.775
Energy consumption of the standard 40 °C cotton programme at partial load in kwh 2) 0.611
Power consumption of the off-made in W 0.5
Power consumption of the left-on mode in W 2.0
Water consumption per year in litres 3 8228
Spin-drying efficacy class on a =cale from G (minimum efficacy) to & (maximum efficacy) B
Maximum spin speed attained 4! 1200
Remaining moisture content 3 53%
Frogramme time of the "standard 60 *C cotton” at full load in minutes 189
Programme time of the "standard 60 °C cotton” at partial load in minutes 160
Frogramme time of the "standard 40°C cotton” at partial load in minutes 155
Duration of the left-on mode in minutes 30
Moise in dB(A) re 1 pW washing 6) S8
Noize in dB(A) re 1 pW spinning ® 78

1} The "standard 80°C cotton” at full and partial load and the "standard 40°C cotton™ at partial load are the standard washing programmes o
which the infermation in the label and the fiche relatez. Standard §0°C cotton and standard 40°C cotton are suitable to clean normally 2oiled
cotton laundry and are the most efficient programmez in termz of combined energy and water consumnption. Partial load iz half the rated load.

2} Bazed on 220 standard wazshing cycles for cotton programmes at 80°C and 40°C at full and partial load, and the consumption of the low-

powrer modes. Actual energy conzumption will depend on how the appliance iz uzed.

%} Based on 220 standard waszhing cycles for cotton programmes at 80°C and £0°C at full and partial load. Actual water conzumption will

depend on how the appliance iz uzed.
4 For the standard 50 °C at full and partial load or the 40°C at partial whichever ig lower.
) sttained for 80 *C cotton at full and partial load or the 40°C at partial whichewer iz higher.

Bl Based on wazghing and =pinning phazeg for the standard 60°C cotton programme at full load.
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UHCTpYyKUMK 3a non3BaHe

NMEPANTHA MALLUHA

Bbnrapcku

WML 621

CbAabpxKaHue

MoHTupane, 14-15
Pa3onakoBaHe 1 HUBeNMpaHe
XunapaBnuyHu 1 enekTpuyeckn Bpb3aku
MbpBO NpaHe

TexHU4eckn AaHH

MopaapbXxka n noyncreaHe, 16

CnupaHe Ha BofaTa ¥ U3KIOUYBaHE Ha eneKkTpo3axpaHBaHETO
MouncTBaHe Ha NepanHaTta MalunHa

MouncTBaHe Ha YekMeKeTo 3a NepunHu npenapatm
Mogapbxka Ha noka u Ha 6apabaHa

MouncteaHe Ha Nnomnata

MpoBepka Ha Mapkyya 3a CTyaeHa Boa

Mepku 3a 6e3onacHoOCT U npenopbku, 17
O6Lw1 NpegoxpaHUTENHN MEPKU

Peuwnknupane

Pb4YHO oTBapsiHe Ha nioka

OnucaHue Ha nepanHarta MmallnHa U NyCKaHeTo
Ha AapeHa nporpama, 18-19

Tabno 3a ynpaeneHve

CBETNUHHU NHAMKATOPK

BkntouBaHe Ha nporpamMa

Mporpamu, 20

Tabnuua c nporpamuTe

MepcoHanusupanus, 21
3apaBaHe Ha Temnepartypara
3apaBaHe Ha LeHTpodyrata
DyHKuMN

MepunHu npenapatu n apexu 3a npaHe, 22
L-Iekmep.me 3a nepunHuTe npenapartu

|_|O,EI,I’OTB$|He Ha npaHeTo

CneundunyHo npaHe

Cucrtema 3a n3mepBaHe Ha ToBapa

Mpo6Gnemun n Mmepku 3a oTCTpaHsABaHETO UM, 23

CepBuU3Ho obcnyxBaHe, 24
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MoHTUupaHe

! BaxXHO e [ja CbXxpaHsiBaTe UHCTPYKUMUTE,
3a Ja MOXeTe fa npaBuTe SOMbIHUTENHU
crnpaBku No BCAKO BpeMe. B cnyyan

Yye nepanHaTta MalunHa ce npogage,
nNpeoTCTbNN UK NpemecTun, Tpsabea aa

ce MorpwxuTe NHCTPYKUUUTE BUHArK ga

S Npuapyxaear, 3a Aa ce NnpefocTasu
NMHopmMauunsa Ha HOBUS COBCTBEHUK 3a
paboTata n CbOTBETHUTE NpeaynpexaeHus.
! [MpoyeTeTe BHMMATESNTHO NHCTPYKLMNTE:
3aLLOTO ChAbpXKaT BaXkHa MHGOPMaLMs 3a
MOHTaa, uanonssaHeTo 1 6esonacHocTTa.

Pa3zonakoBaHe u HUBeJriMpaHe
Pa3sonakoBaHe

1. PasonakoBanTte nepanHaTta MalluuHa.

2. NposepeTe ganu nepanHaTta malumHa He

e noBpeaeHa npu TpaHCnopTUpaHeTo. AKO e
noBpefeHa, He s CBbp3BaKTe, a ce 06bpHeTE
KbM npogasava.

3. Ceanerte

4-Te BUHTa 3a
npeanassaHe

npw TpaHcnopT

N rymmyKaTa cbC
CbOTBETHaTa
BTYrKa, NOCTaBeHn
OT 3aHarta cTpaHa
(8w nokazaHOMO Ha

ueypama).

4. 3aTBOpETE OTBOPUTE C NPEeaOCTaBEHUTE
nracTMacoBK Kanadku.

5. CbxpaHeTe BCUYKM YacTU: 3a aa ce
MOHTMpAT OTHOBO MpX He0bBXxoaUMOCT
nepanHarta maluvHa ga 6vae
TpaHcnopTupaHa.

! OnakoBbYHUST MaTepuarn He e AeTcka urpadka.

N

HuBenupaHe

1. MoHTMpanTe nepanHaTa MallnHa Ha
paBeH 1 TBbpA noa, 6e3 aa s onuparte B
cTeHn, mebenu n ap.

2. Ako noabT

He e ngeanHo
XOPU3OHTareH,
KOMMNeHcpanTe
HepaBHOCTUTE, KaTo
OTBMETE UMK 3aBUETE
npeaHUTe KpayeTta
(8ux gpueypama);
BMBABT HA HAKIMOHA,

n3mepeH Bbpxy paboTHaTa NOBbPXHOCT, HE
TpsibBa ga Hagsuwaea 2°.

ToYyHOTO HMBENUPaHe NO3BONsSBa MallMHaTa
Ja 6bae ctabunHa 1 ga ce nsbdareat
BMOpauunTe, WWyMbT U NPEMECTBAHETO 1

no Bpeme Ha pabota. Korato HacTunkaTa

€ MOKET UNWN KUNnM, perynvpanTe Taka
KpadeTaTta, Ye noA nepanHarta MalnHa aa
OoCTaHe A0CcTaTb4yHO MSACTO 38 BEHTUNaLUUS.

XnopaBnuyHN U enekTPUYecKu
BPb3Ku

CBbp3BaHe Ha MapKy4a KbM
BOAONPOBOAHAaTa Mpexa

1. CBbpxeTe
3axpaHBalLng
MapKyu, KaTo ro
3aBMeTe KbM KpaHa
3a cTyaeHarta Boja C
HaKpanHWK C rasoBa

[ pe3ba 3/4 (suxme
M ueypama).
Mpeown pa ro

CBbpXXETe, n3toyete
BOAaTa, AoKaTo ce u3bucTpu.

2. CebpxeTte
r MapKy4a 3a
cTygeHaTta Bofa KbM
nepanHata MaluvHa,
KaTo ro 3aBmerte
KbM creyunanHums
Lyuep, pas3nonoxeH
OT 3afHaTa CTpaHa,
rope BASACHO (8UX

ueypama).

3. BHumaBanTe mapKky4da fa He ce nperbsa u
npuUTKCKA.

! HansraHeTo no BogonpoBoAHaTa Mpexa
TpsibBa ga 6bae B rpaHNLMTE, YKa3aHu

B Tabnuuata ,, TeXHU4eckn gaHHun" (8x.
cnedsawama cmpaHuuya).

! AKO Ob/mKMHaTa Ha 3axpaHBalyma

MapKy4 He e goctaTbyHa, ce obbpHeTe
KbM crieumanuampaH marasmH unm KbM
OTOPU3NPaH TEXHUK.

! Hukora He n3nonseanTe Beye ynotpebsisaH
MapKyu.

! Il3anon3BanTe Te3n, KOeTo ca AOCTaBEHMU C
nepanHaTta MaluumHa.




Cebp3BaHe Ha MapKy4a 3a MpbCHaTa Boaa

CebpxeTe Mmapkyya
o (4 3a MpbCHaTa
| BoAaa, 6es pnaro
nperbBaTe, KbM
KaHanmsaunoHHaTa
< Tpbba nnn
KbM TpbbaTta
3a oTBeXJaHe
B CTeHara,
pPa3nonoXeHu Ha
BMCOYMHA Mexay 65
n 100 cm oT noga, unu ro noanpete Ha pbba
Ha MMBKaTa U BaHara,

CBbp3BalKu
JOCTaBeHUs
BOAAY KbM KpaHa
(ex. gpucypama).
CBob6oOHUAT Kpan
Ha MapkKy4a 3a
MpbCHaTa Boga
He TpsbBa oa
Obae noToneH BbB
Bogara.

! He ce npenopbyBa M3Mnon3BaHeTo Ha
YOBIDKUTENHN MapKyyn. AKo e Heobxoammo,
YObIDKUTENAT TpsAbBa Aa MMa CbLUMS
AnameTbp KaTo OpUrMHanHus v ga He
HagBuwasa 150 cm.

CBbp3BaHe KbM eneKTpuyeckara Mmpexa

Mpean na ceBbpXKETE LWencena B KOHTakKTa,

npoBepeTe Aanwu:

* KOHTaKTbT € 3a3eMeH CbrnacHo
AencTealwmTe ctaHaapTy;

* KOHTaAKTbT MOXE Ja NnoemMe MakcumanHaTa
MOLLHOCT Ha HaToBapBaHe Ha MalunHaTa,
yKkasaHa B Tabnuuara ¢ TeXHM4YeckuTe
AaHHK (8UX criedeawama cmpaHuya);

* 3aXpaHBaLLOTO HaMNpexeHne e B rpaHnuuTe
Ha yKas3aHOTO B TabnuuaTta ¢ TEXHU4eCcKnTe
AaHHK (8UX credesawama cmpaHuya);

* KOHTAKTbT OTroBaps Ha Luerncena Ha
nepanHarta mawuHa. B npotmBeH cniyyan
3aMeHeTe LLencerna unmn KoHTakTa.

! MepanHata MallnHa He ce MOHTMpa Ha

OTKPWUTO, 4OPM NOA HaBEeC, 3aLl0TO € MHOIo

onacHoO Aa ce ocTaBW Ha BIUSAHMETO Ha

aTMocepHUTE YCroBUS.

! 3a MOHTMpaHaTa nepanHa MalumHa

eNeKTPUYECKUAT KOHTaKT TpsibBa aa 6bae

NEecHO OOCTbMEH.

! He nanonssante yabimkUTenn unm
PasKIOHUTENMN.

! KabenbT He TpsibBa na 6bae orbHaT Unn
CnJiecKaH.

! BaxpaHBawmaT kaben Tpsbea ga ce
NOAMEHSI CaMO OT OTOPU3MpPaAHN TEXHULM.
BHumaHume! drpmarta oTXBbpnsa BCsKakBa
OTrOBOPHOCT B CrnyyauTe, B KOUTO Te3n
HOPMM He ce cnasBar.

NMbpBO NpaHe

Cnen vHcTanupaxe u npegn ynotpeba
BKIOMETE €aMH LMK Ha U3NMpaHe ¢
nepuneH npenapar, Ho 6e3 apexu, 3aaasariku
nporpama ,,ABTOMaTM4YHO novmcteaHe” (suxxme
lNoyucmeaHe Ha neparnHama MawuHa).

TexHun4ecku gaHHU

Mopaen WML 621
LumpuHa 59,5 cm
Paamepm BMCOYMHA 85 CM
obnoéo4ynHa 54 cwm
Bmectumoct oT 1 00 6 Kr.
Bwx TabenkaTta c
EnexkTpunyecko
saxpaHBaHe XapaKTepucTuKuTe,

nocTtaBeHa Ha MallnMHaTa

MaKCHMaJTHO HasisiraHe

1 MPa (10 bar)
MWHMaJTHO HaJlidraHe

0,05 MPa (0,5 bar)f'

obem Ha KasaHa 2 nuTpa

3axpaHBaHe C
BOAa

CkopocT Ha no 1200 obopoTa/
ueHTpodyrarta MuHyTa

Mporpamu nporpama <&cl;

?:a'b Pnp:cﬁ-leopl(a cTaHOapTHa nporpamMa 3a
Pernamentn Ne M@MyK npu 60 C*.
1061/2010 u Ne nporpama <c;
1015/2010 Ha CTaHgapTHa nporpama 3a
Komucusra. namyk npu 40 C°.

lMNepanHata malumHa

CbOTBETCTBA HA

cnepgHuTe EBponenckm
OVPEKTMBI:

- 2004/108/CE (3a

efleKTPOMarHMTHa

CbBMECTUMOCT)

- 2012/19/EU

- 2006/95/CE (3a Hucko

HarnpeXxeHune)

C€
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NMoaaptbXXKa u noYyncTtBaHe

CnMpaHe Ha BoAaaTa U U3KIrnr4vBaHe
Ha eJieKTpo3axpaHBaHeTO

« 3aTBapsaNTe KpaHa 3a Bofa crnep BCAKO
nanupaxe. No To3n Ha4YNH ce orpaHnyaBa
N3HOCBAHETO Ha XuapaBnuyHaTta
MHCTanaumsa Ha nepanHara MaluvHa u ce
orpaHM4aBa onacHOCTTa OT TeyoBe.

* N3kntoyBainTe Liencena oT enekTpn4eckoTo
3axpaHBaHe, Korato nodymucTeaTte nepanHara
MallKHa 1 o BpeMe Ha paboTu no
noaapbkkara.

NMouncreaHe Ha nepanHata MallnHa

* BbHWHaTa yacT 1 rymeHuTe Yactu morat
Aa ce No4YmcTBaT C Kbpna ¢ xnagka Boga u
canyH. He nanonssante pastBoputenu unm
abpasnBHM npenaparu.

* [lepanHsaTa pasnonara ¢ nporpama 3a
»+ABTOMaTUYHO NOYMCTBAHE" HA BbTPELLHUTE
yacTu, KoeTo TpssbBa fa ce n3BbpLUBa NpU
abconTHO npa3eH 6apabaH.

MpaxbT 3a npaHe (10% OT npenopbYBaHOTO
KONn4ecTBo 3a cnabo 3aMbpCceHO npaHe)
Unu cneumanHy AoNbIHUTENHN NpenapaTn
3a NOYMCTBaAHE Ha nepanHsaTa MoOXe aa ce
nonseaTt B gobaBka KbM nporpamara 3a
n3nunpaHe. NpenopbysBa ce NyckaHeTo Ha
nporpamara 3a nodncteaHe Ha Bcekn 40
N3nNnpaHus.

3a pa 3apencreare

A B
nporpamara,
- HaTuCHeTe
O Q = eIHOBPEMEHHO
= o6ytonn An B 3a 5 cek

(8uxxme cbuaypama).
Mporpamara we

ce aKkTusmpa
aBTOMATMYHO U LLe
npoabimku okono 70
MUHYTK. 3a Aa cnpeTe LMKbNa, HaTUCHETe
6ytoHa START/PAUSE.

MouncTBaHe Ha YeKMeaKeTo 3a
nepunHUTe npenapartu

MN3BageTte
YEKMEKETO C
noBAUraHe u
N3TernsiHe HaBbH
(8ux cpueypama).
MN3muinTe ro nopg
Tevyalwa Boga. Tosa
noymcreaHe TpsibBa
Aa ce n3BbpLUBa
YecTo.

NMopapbKKa Ha nokKa n Ha 6apabaHa

» OcTaBauTe NnioKa BUHArM oTKpexHar 3a
n3bsareaHe obpasyBaHETO HA HEMPUATHM
MUPU3MNA.

NMouncrBaHe Ha nomMmnara

[NepanHaTta MaluvMHa e OKOMMNIIEKTOBaHa CbC
camMorno4yucTBalla ce nomna, KOATo Hama
Hy>ga oT nogapbXka. BbamoxHo e obave
Marnku npeameTn (MoHeTK, Kkonyeta) ga
nonagHaTt BbB (oUNTbpa, KOUTO npegnassa
nomMmnara v ce Hamupa B JosiHarta 1 4acr.

! YBepeTe ce, 4e UMKBBLT Ha npaHe €
3aBbPLUNUI, U U3KNIOYETe Wwencena ot
KOHTaKTa.

3a goctbn ao omnTbpa:

1. cBaneTe naHena
B npeaHarta vact

Ha nepanHara
MallnHa ¢ nomMoLTa
Ha oTBepTKa (8X.

pueypa);

2. oTBUINTE
Kanadkara, KaTto

S1 3aBbPTUTE B
nocoka, obpartHa

Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka (sux
ueypa): HopMmanHo
€ [ja u3teye marko
BOAa;

3. NoYnCTETE BHUMATENHO OTBBLTPE;

4. 3aBUNTE OTHOBO KanaykaTa;

5. 3aTBOpeTE OTHOBO NaHena, KaTo, npeau
Aa ro n3byrtaTte KbM nepanHsaTa, ce ysepuTe,
Yye CTe NOCTaBUIMN NPaBUIHO 3aKpenBalLnTe
KyKW B crieumanHuTte Bogadu.

MpoBepka Ha mapKyy4a 3a cTyaeHaTa
BOoAa

[MpoBepsiBanTe Mapky4ya 3a cTygeHaTa Boja
NnoHe BegHbX roanwHo. [la ce 3ameHu, ako
€ HarykaH 1 HaueneH, 3aloTo No BpemMe

Ha n3nupaHe ronsMoOTo HandraHe Moxe aa
npean3Bmnka BHe3arnHoO CrykBaHe.

! Hukora He n3nonsBsavite Beve ynorpebssaH
MapKyu.
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Mepku 3a 6e30nacHOCT u
npenopbLKU

! MepanxaTta malwmHa e npoekTMpaHa v npousseaeHa B KaKTo v Aa Gbaar usberHaT eseHTyarnHu Bpeay 3a
CbLOTBETCTBUE C MEXOYHAPOAHWUTE HOPMM 32 GE30MACHOCT. 3apaseTo v okonHata cpega.  CUMBOMBT Cbe
MpenynpexaeHusTa Tyk ca NPpOAMKTYBaHM OT CbobpakeHus 3a4epkHaTVsi KOHTEVIHEP € NOCTaBeH BbPXY BCUYKY
3a Ge3onacHocT u TpsibBa Aa ce YeTaT BHUMATENHO. NPOAYKTK, 3a Aa HarNoMHA 3a 3a4bIDKUTENHOTO
pasgenHo cbbupaHe. 3a no-HaTaTbLUHA MHopMaLMA
O6wu mepku 3a 6ezonacHocT OTHOCHO MPaBMIHOTO U3BEXAaHe OT ynotpeba Ha
» Tosu ypen e npegHasHayeH M3KIMIYUTENHO 3a JoMallHa [OMaKVHCK/TE eNeKTPOYPEean ce OBbPHETE KbM
yrnotpeba. npeaHasHaveHaTa 3a Tosa obLLecTBeHa cryx6a unm
- Tosu ypen Mmoxe ga 6bae nsnonasaH ot KbM AVICTPUBYTOpHTE.
Aeua Haz 8 roavHn 1 nnua ¢ orpaHnyeHn
domn3nHeCcKn, CETUBHU UM YMCTBEHN Pb4YHo oTBapsiHe Ha ntoka
CNoOCcOBHOCTN, U C HeJOCTaTbYeH ONUT B cnyyain Ye e HeBb3MOXHO [a ce OTBOPM BpataTta Ha noka
1 NO3HaHWSA, aKo Te ca HabnaaBaHu Unu nopaam NpekbCBaHe Ha enexkTpuieckara eHeprs 1 nckarte
WNHCTPYKTUPaHN OTHOCHO M3MOSI3BAHETO [Aa NpoCTpeTe NPaHeTo, NPOLIEAVPAITE MO CHIEAHNS HAaYMH:

Ha ypena oT NinLe, OTTOBOPHO 3a TsXHaTa
6e3onacHOCT 1 pa3bupaT onacHOCTUTE,
CBbp3aHu C ynotpebara Ha ypeaa. [euara He
TpsibBa ga cv urpasT ¢ ypeaa. NoaapbxkaTta n
MOYMCTBAHETO He TpsibBa da ce n3BbpLUBaT OT
Aeua 6e3 Haaszop.

* [MepanHaTa MalumHa TpsibBa Aa ce u3nonssa camo OT
Bb3PacTHU XOopa CbIacHO I/IHCprKLLI/II/ITe, npegocrtaBeHn B
Ta3u KH/KKa.

* He pokocBarite MalumHaTa, korato cte 60cu, ¢ MOKpY Unn

1. n3Bagere Liencena ot
KOHTaKTa 3a eMNEKTPUYECKN TOK.
2. yBepeTe ce, Ye HMBOTO

Ha BoAara B neparnHsaTa

€ MOo-HNCKO OT OTBOpa Ha
NOKa; B MPOTUBEH Criyyan
OTCTpaHeTe nanuwHara
BOAa Ype3 MapKy4a 3a
MpbCHa BOAa, KaTo A

BMaXHW pbLe Nnn Kpaka. cbbepeTe B Kodha, KakTo e
* He uskntoyBariTe Lencena oT KOHTaKTa 3a enekTpudecky NnocoYeHo Haguaypa.
TOK, KaTo AbpraTe kabena, a KaTo xBaLlaTe Lencena.
* He oTBapsiite YeKMeDKETO C NEPUIHI NpenapaTtu, JokaTo 3. cBarere 4OSHUSA NaHen
nepanHaTta MalunHa paGOTI/I. B MpegHarta 4acT Ha

* He pgokoceanTe Mapkyya 3a MpbCHaTa BoAa, 3aLL0To
MOXe [a € AOCTUrHan BUCOKM TeMmnepaTtypu.

* Hwukora He oTBapsAnTe Mntoka CbC curna, 3aLloTo MoXe Aa ce
noBpeay obe3onacuTenHusi MexaHW3bM, KOMTO Npeanassa
OT Cy4arHO OTBapsiHe.

* B cnyyan Ha noBpeda no HYKakbB NOBOL, He JocTuranTe
[0 BbTPELLUHWUTE MEXaHWU3MW B OMNUTUK 33 PEMOHT.

* BuHaru koHTponupariTe geuarta ga He ce fobnkaear Ao
paboTeluata mMalumHa.

* [lo BpeMe Ha 13nvpaHe NMoKbT Ce Harpsiea.

» [pemecTBaHETO Aa ce U3BbpLUBA BHMMATESTHO OT
ABama v TpumMa gyLwn. Hykora ot cam YoBex, 3aLloTo
nepanHarta mMalLmHa TeXu MHOro.

* [peow fa 3apeguTte MalumHaTa, NpoBepeTe Aanm
fapabaHbT e nNpaseH.

neparnHaTa maluvHa ¢
nomMoLLTa Ha oTBepTKa (8X.

guzypa).

PeuuknupaHe
° yHI/ILLLO)KaBaHe Ha ONakoBb4YHUA MaTepuan.
cnasBanTe MECTHUTe HOPMW — MO TO3N HAYNH

OMaKOBBLYHUAT MaTepuan MoXe Aa ce peumnknupa. 4. xaTo n3nona3sate €3n4eTo, NOCOYEHO Ha durypara,
» EBponevickata ampektmea 2012/19/EU 3a oTnagbumute ApbHEeTe HaBbH 10 0CBOGOX/OaBaHe Ha MnacTMacoBus

OT eneKTPUYEeCcKo 1 eneKkTPoHHO obopyaBaHe n3Ternay oT HenoABWXKHO MOMOXeHWe; cnen ToBa ro

npenswxaa AJOMakMHCKUTE enekTpoypeam Aa He ce nsgbpnanTe Hagony M eqHOBPEMEHHO C TOBa OTBOpPETe

U3XBBPAT 3aeHO C 0buyanHUTe TBbPAY rPafcku BpaTaTta.

otnapbum. Mssapenute ot ynotpeba ypeau Tpsabea fa 5. 3aTBOpETE OTHOBO NaHena, KaTo, Npeaw Aa ro

6baat cubupaHm oTaenHo ¢ uen Aa 6bae yBenuieH n3byTtate KbM neparnHsTa, ce ysepuTe, Ye cTe NocTaBumm

AernbT Ha noanexalumTe Ha noBTopHa ynoTpeba u MpaBWITHO 3aKpenBaLLuTe Kyku B CneuvanHute Bogadu.

peunknpaHe matepuanu, OT KOUTO Ca HarnpaBeH!,
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OnucaHue Ha nepanHaTa MallUHa U
NyCKaHeToO Ha AageHa nporpama

Tabno 3a ynpaBneHue

Ceetrvnin MHOUKATOPU 3A XO[O HA
LUUKBI/SABABEHO BKITHOUBAHE

MporpamaTtop CBETNMHEH
LUEHTPO®YTA UHOMKaTop
Byton ON/OFF Mporpamarop ﬁ{(l)?(KM PAH
TEMMNEPATYPA
r

)o

W

O O

UC]UC\]UC’]UC] D)

0o0o0D0O

0

—

YekmeOdxe 3a nepunHume
npenapamu

Yekmedxe 3a nepuniHume npenapamu: 3a [o3MpaHe
Ha nepunHUTe npenapatu n gobaskute (8. “TlepunHu
npenapamu u Opexu 3a rpaHe”).

BytoH ON/OFF: 3a BknouBaHe v U3KMYBaHe Ha
nepanHsaTa.

MporpamaTtop MPOIPAMMW: 3a 3apaBaHe Ha
nporpamuTe. o BpeMe Ha U3MbITHEHNE Ha Nporpamara
KINOYBT OCTaBa HEMOABMKEH.

ByToHu cbe cBeTnMHHM nHankatopn PYHKLUUA: 3a
cenekTupaHe Ha Bb3MOXHUTE PYHKUMN. CBETIUHHUAT
nHaMKaTop 3a nsbpaHata pyHKUMS Lie NpoabIKN Aa
CBETW.

Mporpamatop LUEHTPO®YTA: 3a 3agaBaHe
Ha LeHTpodbyra Unm 3a U3KMYBaHETO 1 (8X.
“MepcoHanusupaHusi’).

Mporpamatop TEMMNEPATYPA: 3a 3agasaHe Ha
Temneparypa unu npaHe cbC CTyaeHa Boaa (8x.
“MepcoHanusupaHusi’).

CeetnmHin MHOUKATOPU 3A XO4 HA LUKBI/
3ABABEHO BKITKOUBAHE: 3a na cnegpate xoaa Ha
N3NbITHEHME Ha NporpamMaTta 3a npaHxe.

BKNOYEHUST CBETNIMHEH MHAMKATOP NOKa3Ba, Ye ce
n3BbpLUBa onpegeneHa gasa oT uukbia.

Ako e 3agageHa yHkumaTa “3abaBeHo BkMouBaHe”, LWe

ce nocoysa BpeMeTo, OCTaBallo A0 CTapTUpaHeTo Ha
nporpamara (8x. cbcedHama cmpaHuya).

[Nporpamatop

NMPOrPAMU

BYyTOH CbC CBETNNHEH
MHauKaTop

START/PAUSE

\

ByTOHM CbC CBETNMHHU

unaukatopy DYHKLIUA

CseTtnuHeH nHamkatop BIIOKUPAH JTHOK: 3a ga
ce pas3bepe ganv fnoKbT MOXE [a Ce OTBOPU (8.
cbcedHama cmpaHuuya).

ByToH cbe cBetTnmHeH nHamkatop START/PAUSE:

3a cTapTvpaHe Ha nporpaMuTe UnvM BPEMEHHOTO UM
npekbCBaHe.

3abenexka: 3a 3agaBaHe Ha nay3a B NpaHeTo
HaTWCHeTe OTHOBO ByTOHA - UHAUKATOPBT Lie

MUra ¢ opaHxeBa CBETNMHA, [OKATO CBETIIMHHUAT
WHAVKaTOp, YKa3Ball, U3nmbiiHeHVe Ha dasa, e

CBETM HenpeKkbCHaTO. AKO CBETIIMHHUAT MHAMKATOP
BITOKMPAH JHOK [@ e yracHan, e moxe Aa ce oTBopu
BpaTaTa Ha ntoka.

3a npogbmkaBaHe Ha LMKba npaHe oT MACTOTO, B
KOeTo e 61n npekbCcHaT, HAaTUCHETE OTHOBO TO3W OYTOH.

Pexum Ha stand by

B cboTBETCTBUE C HOBMTE HOPMAaTUBU 3a NECTEHE

Ha eHeprus Ta3u nepanHa MaliuHa e cHabgeHa cbC
cucTeMa 3a aBToMaTUyHO M3kntodBaHe (stand by), koaTo
ce 3agenctsa cneq 30 MMHYTK B Criyyan, Yye malumHaTa
He ce usnonsea. HatucHete 3a kpatko 6ytoH ON/OFF n
n34yakaTe mallmHaTa fa ce 3agencTsa OTHOBO.
lMompebneHue & pexum ,Off* (U3kn.) 0,5 W
lMompebrneHue 8 pexum ,0On* (Bkn.) 8 W
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CBeTNUHHM UHONKaTOpPU

CnepsilumTe CBETNUHHM MHAMKATOPW AaBaT BaXkHa
NHpopmaLms.
ETo kakBo ka3Bar:

OTnoxeH ctapT

Ako e akTvBMpaHa yHkupmaTa “3abaBeHo Bko4BaHe” (8.
“lMepconanusupaHus’), cneg nyckaHe Ha nporpamaTa e
CBETHE MHAMKATOPBT 3a N3bpaHoTo 3abaBsiHe:

3h
6h oo By
9h ©
12h o 7

B TeyeHue Ha BpeMeTO Le ce Budyanmsmpa octaBalloTo
3abaBsHe 4ype3 MuraHe Ha CbOTBETHUA CBETIIMHEH
MHOWKaTOP:

3h ’,\,J‘ S
6h iy
%h = ©
12h 7

Crnepn kaTo M3Teye BPeMeTo 3a oT/araHe Ha
U3MbHEHNETO, NPUMUIBALLMSAT CBETIIMHEH MHAMUKATOP
Le yracHe v n3bpaHara nporpama e ce ctaptupa.

BknrouBaHe Ha nporpama

CBeTNMHHM MHOWKATOPM 3a TeKywuTte hasun

Cnep kato e n3bpaH 1 cTapTUpaH XenaHuaT LUMKbI Ha
npaHe, CBETIIMHHUTE UHAUKATOPW LLie CBETBAT eAUH cres
OpYr, 3a Aa ykassar xo4a Ha uukbna:

Mpane
MannakBaHe Sy
LleHTpodpyra @
MaTouBaHe Ha BogaTa 7
Kpai Ha npaHeTo END

ByToHM 3a hyHKUMA U CHLOTBETHU CBETIIUHHU
MHAUKaTopu

Mpun n3bop Ha PYHKUNSE CbOTBETHUAT CBETIIMHEH
WHAVKATOP LUe CBETHE.

Ako nsbpaHarta onuus He € CbBMeCcTUMa CbC
3afjageHara nporpama, Tasu HeCbBMECTUMOCT Lue Cce
CUrHanuaupa oT 3BYKOB CUrHarn (TpMKpaTHO) 1 onuusita
HsiMa [ia ce akTuBupa.

B cnyyan Ha 3agaBaHe Ha hyHKUMS, HECbBMECTMMA C
apyra, 3agageHa npeav Hest PyHKLMS, OCTaBa akTMBEH
caMo nocnegHusT nsdop.

0 CeeTnuHeH nHankaTop 6nokupaH nioK
CBeTelusT nHankaTop rnokassa, Ye NoKbT e Grokupa,
3a [ja ce NpeaoTBpaTAT CrydaiHu oTBapsiHNS; 3a
n3bsreaHe Ha LLETU € HeobXxoaMMOo [a ce nsvyaka
n3racBaHeTO Ha CBETIIMHHUS NHOMKaTOop, Npean ga ce
OTBOPMU ITIOKBT.

! Bbp3oTo MUraHe Ha cBeTnUHHKUA uHOmkaTop START/
PAUSE (opaHxeB) 3aeHO ¢ MHOuKaTopa 3a yHKunnTe
€ CurHan 3a HemsnpaBHOCT (8x. “HeusnpasHocmu u
omcmpaHsigaHemo um”).

1. BkntoyeTe nepanHarta malumHa, kato HatucHeTe 6ytoHa ON/OFF. Beuykm nHgmnkatopw Lwe ce BKYaT U Le
CBETAT B NPOABLITKEHNE HA HAKOIKO CEKYHAM, Creq KOEeTO e NpoabIiKaT Aa CBETAT Te3n Ha 3agajdeHarta nporpamMa, a
nHgnkatopsT 3a START/PAUSE we cBeTu ¢ nyncupalia cBeTnnHa.

2. Bapepgere gpexvTe 3a NpaHe U 3aTBOPETE NtoKa.
3. 3apaniTe xxenaHata nporpama c kntoya NMPOIPAMI.

4. 3apanite TemnepaTypaTta Ha npaHe (8x. “llepcoHanusupaHus’).
5. 3apanTe ckopocTTa Ha LeHTpodyrupaHe (ex. “TlepcoHanusupaHusi’).
6. [NocTaBeTe nepwuneH npenapat n gobaeku ex. “lNepunHu npenapamu u Opexu 3a rnpaHe”.

7. 13bupaHe Ha xxenaHute yHKLUMM.

8. BkntoyeTe nporpamara, kato HaTucHete bytoHa START/PAUSE, cbOTBETHMAT CBETIMHEH MHOUKATOP LLE CBETH

NMOCTOAHHO B 3€l1eH LUBAT.

3a ga oTMeHuUTe 3agafeHns LUMKbI, MOCTaBeTe MallMHaTa B nayaa, kato HatucHete 6ytoHa START/PAUSE, n nsbepete

HOBUA LUMKDBI.

9. Korato nporpamaTta CBbpLUN, LLie CBETHE MHAMKATOPBT END. CBeTNUHHMAT nngukatop 3a BITIOKNPAH JTHOK we
yracHe, yka3Banku, Ye MioKbT MOXe Aa 6bae oTBapsiH. Vi3aBageTe npaHeTo M OCTaBETE ftoKka MPUTBOPEH, 3a Aa N3CbXHE
H6apabaHbT. M3kntoyeTe nepanHsaTa, kato HatucHeTe 6ytoHa ON/OFF.
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Mporpamu

Ta6nuua c nporpamuTe

5 __| Nepwnuu npenapatn o <| 2
5 Makc. g EE % E g % z E g=| :
g o o | $28 s 2ol o | B5(2 8] 55| 5| 288
= nucaHue Ha nporpamara TeMnepa- Oo s Co Io g I} ] '(; | % s © o
g weao) |¢82| 55 (85) 5 (28| 25(58 25|58 &0
c g ] EQ-Q. 8 c|l 8 |SF|™ O gl a 5 8
1 |BE3 METHA 40° 1200 | ® e |o| o 4 - - - | 180
2 |BEM 60° 20| @ o -[e[a]-1T-1-T 180
—| cranpapTHa nporpama 3a namyk npu 60° (1): Benv 1 LBETHY, 60° ,
yCTOl7I‘~IVII'33VI, cva% 3§MbpceHM. viap @ (Max. 90°) 1200 |@(3)( @ | ® | ® 6 |[53]1.03] 49 | 190
CcTaHpapTHa nporpamMa 3a namyk npwm 40° (2): benv 1 UBETHY, 40° 1200 B ° ° ° 6 53100 92 | 180
LLeNVKaTHW, MHOTO 3aMbPCEHM. ’
5 | CUHTETUYHMU: LiBeTHK, yCTONYMBU, CUITHO 3aMBPCEHMN. 60° 800 [ J ® |®| ® | 35]|44]10.93| 47 |115
5 | CUHTETUYHM (4): LiBeTHu, yCTOA4MBM, MHOTO 3aMbPCEHN. 40° 800 [J ® |®| ® | 35]|44|0.57| 46 |100°
6 |MpoTtuBoanepruyHo AencTeue 60° 1200 - ° - ° 4 - - - 1195
7 |BebGe 40° 1000 | ® o |o| o 4 - - - | 145
8 | BbnHeHM TbKaHM: 3a BbJIHA, KaWMUP U T.H. 40° 800 - o | -| e |15] - - - 70’
9 | ®PuHM TBKaHKN 30° 0 - ° - ° 1 - - - 80’
BBbP30 NMPAHE 60": 3a 6bp30 oceeaBaHe Ha He MHOMO 3aMbPCEHN
10 | apexv (He ce npenopbYBa 3a BbIHA, KOMPUHA U ApexV, KOUTO TpsioBa 60° 1200 - ° - | ® [ 35]53]0.81| 40 | 60’
[a ce nepar Ha pbka).
11 | €T@HAapTHa nporpama 3a namyk npy 20°: benm 1 uBeTHY, 20° 1200 B P P S 6 B B - 170
LLENVKATHW, MHOTO 3aMbPCEHM.
cTyneHa . ) ,
12 | Mamyk Bopa 1200 ® ® 6 |53]0.11] 60 | 80
13 | CuHTeTUHKa CTgIg';:a 800 - o - ° 3 |481]0.07| 30 | 70’
14 | Bbp3a 30’ CTg’g‘;:a 800 | - | e | -| e | 3 |71]004]| 34| 30
\r | MIannakeane - 1200 | - - |e]| @ 6 | - - - | 36
t% LlenTpodbyra n U3TouBaHe Ha BogaTa - 1200 - - - - 6 - - - 16’

npO,D,'bJ'I)KI/ITeJ'IHOCTTa Ha UuKbna, NokasaHa Ha gucnnesa nnu noco4yeHa B pbKOBOACTBOTO, € anIGJ'IVI3I/ITe]'IHO n34yncrieHa Bb3 OCHOBA Ha CTaHOApPTHUTE YyCIroBUA.
PeanHoTto BpemMeTpaeHe MOoXe Aa Bapupa B 3aBUCUMOCT OT MHOXECTBO CbaKTOpM KaTo TeMnepartypa U HandraHe Ha BoAaTa npu NbiiHeHe, TeMnepartypa Ha Bb3gyxa
B NOMeLLEHNETO, KONNM4YeCTBO NepusneH npenapart, KonM4ecTso, BUA U Terno Ha NpaHeTo, AONbNHUTENHO M36paHM onuynu.

1) MNporpama 3a npoBepka cbrnacHo craHgapt 1061/2010: 3apavite nporpama c Temnepartypa 60°C.
To3u yukb e NoOX00sAW, 3a NpaHe Ha namy4Hu, HOpMasHoO 3aMbPCeHU MbKaHU U e Hali-eghekmuseH om enedHa moyka Ha KoMbuHUpaH pa3xod Ha eHepaus u 8oda, ModxoosAwW, e 3a Opexu,
Koumo moeam 0a ce nepam Ha 60°C. JelicmeumenHama memnepamypa Ha rpaHe Moxe 0a ce pa3fu4yasea om ykasaHama.

2) Nporpama 3a npoBepka cbrnacHo ctaHaapt 1061/2010: 3apanTe nporpama c Temnepartypa 40°C.
Tosu yukb1 e NodxodAw, 3a NnpaHe Ha namy4HuU, HOPMaaHO 3aMbPCEeHU MbKaHU U e Hal-eghekmuseH om anedHa moyka Ha KOMOGUHUpaH pa3xod Ha eHepausi u 800a, MooxooAuw, e 3a opexu,
Koumo mMozam Oa ce nepam Ha 40°C. [Jelicmeumen+ama memnepamypa Ha npaHe Moxe da ce pas/iuyasa om ykasaHama.

3) Mpu Temnepatypa 60°C cdyHkuuaTa “lNpeanpaHe” He Moxe Aa 6bAe aKTUBUPaAHa.

3a BCUYKMN WHCTUTYLUU, U3BBPLUBALLUN U3NMUTAHUA:

2) NpoAbmkMTENnHa Nnporpama 3a namykK: 3aganTe nporpama ; c Temneparypa 40° C.
4) Obnra nporpama 3a CUHTETUYHM ThKaHU: 3aganTe nporpama 5 ¢ Temneparypa 40° C.

BE3 METHA: nporpamata 1 e nogxogsiia 3a M3NMpaHeTo Ha CUMHO 3aMbpCEHO MpaHe C ycTonumBu LBeToBe. lNMporpamara
ocurypsisa no-BMCOK Kriac nsnmpaxe ot ctaHgapTHua (knac A). He akTvBuparite nporpamarta npu pasHouBeTHO npaHe. [Npenopbysa
ce u3nonsBaHeTo Ha Npaxoobpa3seH nepuneH npenapat. Cpelly ynopuTn NeTHa ce npenopbyBa npeaBapuTenHa obpaboTtka cbe
cneumanHu OMbIHUTENHW NpenapaTu.

Benu: N3nonaeanTe T03u UMKbIN 3a 2 n3nupaHe Ha 6env TbkaHu. [Nporpamara e paspaboTeHa ¢ Len NpoabIMKUTENHOTO 3anasBaHe
Ha UckpsiLLmMs 6an UBAT Ha TbkaHuTe. 3a no-4o6py pesynTaTy ce NpenopbyBa M3MOoMN3BaHETO Ha Npax 3a NpaHe. M3nonasanTe LuKba
3a npaHeTo B CBeTNM LBeToBe. [1porpamara e paspaboTeHa ¢ Len NPOAbIPKUTENHOTO 3ana3BaHe Ha TbMHUTE LIBETOBE Ha ThKaHWTe.
MpoTuBOanepruyHo AencTBUE: N3MNomn3BanTe nporpamata 6 3a OTCTpaHsiBaHe HA OCHOBHUTE arnepreHu kaTo MoreHu, akapu,
KYYELLKM N KOTELLKMN KOCMMU.

Bebe: nsnonsearite cneuvanHarta nporpama 7, 3a Aa OTCTpaHUTE TUMMYHOTO 3aMbpCsiBaHe Ha AETCKUTEe Apexu U npeMaxHeTe
nepunHus npenapar, 3a Aa ce u3berHaT anepruiyHn peakummn Ha fenvkatHaTa AeTcka Koxa. LIKbnbT e cb3gazeH 3a envMMuHMpaHe
Ha GakTepu1Te Ype3 N3MNon3BaHe Ha NO-rofsiMO KONIMYECTBO BOAA U ONTUMU3MPaHe Ha edhekTa OT CneunuyHNTE XUrmeHnsmpatLm
[obaBKky KbM NEpPUNHUS Npenapar.

Mporpamu ,,Eko*

Mporpamute ,Eko® npegnarat nobbp pe3ynTtart OT U3NUpaHeTO NpU HUCKa TemnepaTypa, NOo3BONsBanky No-HUCKO noTpebneHve
Ha eneKkTpoeHeprus, Kato ¢ ToBa JOMNPUHACAT 3a ONa3BaHETO Ha OKOMHaTa cpefa U MKOHOMUYeckaTa eqpeKTUBHOCT. [porpamute
»EK0" (12 Mamyk, 13 CuHTeTnka n 14 bbp3sa 30’) ca cb3gageHu 3a pa3nuMyHU BUOOBE ThKaHU 1 cnabo 3ambpceHn apexu. 3a aa
ObAaT rapaHTUpaHn oNTUMarnHu pesynTaTu, NnpenopbyBamMe Aa M3MNon3BaTe TeYeH NepurieH npenapar; 4obpe e ga obpabotuTe
npeaBapuTeNHO MaHLLETUTE, SIKUTE U NeTHaTa.

cTaHAapTHa nporpama 3a namyk npm 20 C°: nporpamata 11 e ngeanHa 3a 3aMbpceHo NpaHe OT NaMy4Ha ThkaH. [obpuTte pesyntaTtu
BKITOUUTENHO NpU U3NnpaHe CbC CTyAeHa BOAA, B CPaBHEHWE € Te3un crned npaHe npu 40°, ca rapaHTMpaHn OT MEXaHUYHOTO AEeNCTBME C
NpoOMsiHa Ha CKOPOCTTa, MHOFOKPaTHO M YECTO AOCTUraLLO 40 NMMKOBU CTOMHOCTW.
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[MlepcoHanuanpaHus

3apaBaHe Ha TemMnepartypara

3aebpTrarikn kntova TEMIMEPATYPA, ce 3agaBa TemnepaTtyparta Ha npaHe (ex. Tabnuua Ha npoegpamume).
TemnepaTtypaTta MOXe [a Ce NOHWXU 10 NpaHe CbC CTyAeHa BoAa (%)

MepanHsTa aBTOMaTUYHO LLE NONpeYn Aa ce 3agaje Temnepartypa, KosaTo e No-Bucoka OT MakcMMarnHarta Temneparypa,
npeaBuaeHa 3a BCsika nporpamMa.

3apaBaHe Ha ueHTpodpyraTa
3aebpTariku kntova LLEEHTPO®YTA, ce 3agaBa ckopocTTa Ha ueHTpodyrmpaHe 3a nsbpaHara nporpama.
MakcumanHuTe npeaBUaeHN CKOPOCTU 3a NporpamuTe ca:

Mporpamu MakcumanHa ckopocTt
Mamy4yHm 1200 obopoTa B MuHyTa
CUHTETUYHUN TbKaHM 800 obopoTa B MMHyTa
BbnHa 800 obopoTa B MMHyTa
KonpuHa, Ccamo 13ToYBaHe

CKOpOCTTa Ha Ll,eHTpO(byFVIpaHe MOXe Oa ce Hamanu unn ga ce U3KI4u, KaTto ce M36€pe CUMBOITBT @
I'IepanHﬂTa aBTOMaTU4HO LLEe nonpeyn aa ce Ll,eHTpO(berlpa CbC CKOPOCT, NMO-BMCOKa OT MakCumMariHo npeasuaeHarta 3a
BCAKa nporpama.

PyHKUUMN

,D,OI'I'bJ'IHVITe beHKLI,VII/I 3a npaHe, npeasnaeHn B neparnHarta MmallnHa, gaBat Bb3MOXHOCT 3a NOCTUNAHE Ha >KernaHOoTo o6sano
M YUCTO NpaHe:

3a aKkTMBMpaHe Ha Bb3MOXHUTE PYHKLNW;

1. HAaTUCHeTe 6yTOHa, CbOTBETCTBALL Ha XernaHaTta (byHKLI,I/Iﬂ;

2. CBETBAHETO Ha CbOTBETHUA MHOUKATOP NnokKasea, vye (pyHKLI,I/IﬂTa e M36paHa.

Benexka: 5'bp3OTO MUraHe Ha nHaukKaTtopa rnokasBa, 4e CbOTBETHATa C*)yHKLI,VIFlTa He MOXe Oa 61:,u,e V|36paHa 3a
3aflajeHaTa nporpama.

¥ Cynep usnupaHe

BnarogapeHue Ha n3non3BaHeTo Ha MO-TofIIMO KONMYECTBO BoAa B HavanHata ¢asa Ha uykbia U Ha no-4bfroto Bpeme
Ha npaHe, Ta3u ONuWs rapaHTMpa BUCOKOKAYECTBEHO U3NMNPaHE.

Moxe fa ce nanonaea ¢ unm 6e3 6envHa. Ako xenaete n3beneaHe, NocTaBeTe AONbIIHATENHATA BaHNYKa 4, KOMMNIEKT
C focTaBkaTta BbB BaHu4ka 1. MNpu gosupaHe Ha 6envHa He HaABULLABANTE MaKCMMarHOTO HUBO ,max”, ykaszaHo Ha
LeHTpanHaTa oc (8wxme ¢hueypama Ha cmp. 22).

! He moxe fa ce akTmBuMpa ¢ nporpamute 2, 6, 8, 9, 10, 12, 13, 14, é?:r

A- NecHo rnageHe

Mpwn n36op Ha Tasn pyHKLMA NpaHEeTo 1 LLEHTPOMYrMpaHeTo LWe ce U3MEHST LenecbobpasHo, Taka Ye Aa ce Hamanm
00pasyBaHeTOo Ha MbHKW. [pu 3aBbpLUBaHe Ha LMKbIa nepanHaTa npasv 6aBHM 3aBbpTaHUsa Ha 6bapabaHa, cneasawmar
CBETNIMHEH nHamuKkaTop Ha dyHkumaTa JIECHO MTALEHE we cBeTAT ¢ Muraila cBeTnMHa 1 cnegawmaT nHamkaTop END
LLle cBeTHe. 3a 3aBbplUBaHE Ha LUuKbIa TpsioBa aa ce HatucHe 6yToH START/PAUSE mnu 6yton JIECHO MALEHE.

! He Moxe fa ce akTvBMpa c nporpamuTe 1, 2, 6, 8, 12, 13, 14, \fy, é‘%

\Ps MpegnpaHe

C un3bopa Ha Tasu OyHKUMS ce M3BBLPLUBA MpeanpaHe, Nones3Ho 3a OTCTpaHsiBaHe Ha TPYAHO MOYMCcTBaLLM ce neTHa.
3abenexka: [lobaBeTe nepuneH npenapar B NpeAHa3Ha4YeHoTo 3a ToBa OTAENEHME.

! He moxe fOa ce akTvBMpa c nporpamuTe ] (60°), oc), 6, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, vy, é%

@ OTtnoxeH CtapTt

3abaBsa nyckaHeTo Ha MalunHaTa go 12 vaca.

HaTucHeTe MHorokpatHo GyTOHa, JOKATO CBETHE MHAMKATOPbT, CbOTBETCTBALY, Ha XenaHaTa CTOMHOCT 3a BpeMe Ha
3abaBsiHe. Mpu NeToTo HaTUCKaHe Ha byToHa byHKUMATA HAMa fa e akTMBHA.

3abenexka: Cneq HatuckaHe Ha 6ytoHa START/PAUSE cToniHocTTa Ha 3abaBsiHeTO MOXe Aa ce NPOMEHS CaMo KaTo ce
HamansBea.

! BanuaHa ¢ Beudky nporpamu.
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MepunHu npenapatu u

Apexu 3a npaHe

Yekmeaxe 3a nepuniHUTe nNpenapartu
[o6pusAT pesynTaT oT NpaHeTo 3aBUCH U OT NPaBUITHOTO
[03UpaHe Ha NepunH1Te NpenapaTtu. ¢ NpegosvpaHe
He ce nepe no-egMKacHo, a ToBa BoAM [0 OT/laraHe Ha
Hanenu no BbTPeLUHaTa CTpaHa Ha nepanHata MaluuHa
“ 0O 3aMbpcsiBaHe Ha oKonHaTa cpeaa.

! anonsgaiite npaxoo6pasHu NepunHu npenapaTu 3a
6env naMmy4Hn TbKaHu 3a npegnpaHe 1 3a npaHe npu
Temnepartypa Hag 60°C.

! YBepeTe ce, Ye creaBarte yka3aHudaTta, noco4eHn BbpxXy
OonakoBKaTta Ha nepunHua npenapart.

! He usnonssarite npenaparu 3a pbYHO NpaHe, 3aLloTo
obpasyBaT MHOro nsiHa.

M3TerneTte yekmeoxeTo 3a
nepunHuTe npenapartm u
n3cuneTe npaxa 3a npaHe
M OOMbITHUTE NpenapaTtun
no cnegHna Ha4YnH.

OTtpenenue 1: MNMpenapat 3a npegnpaHe (Ha npax)
Mpeawn oa uscuneTe npenaparta, NPoBepeTe Aanu He e
nocTaBeHa AOMbIIHUTENHATa BaHN4Ka 4.

OtaeneHue 2: MNMpenapat 3a npaHe (Ha npax unm
TeueH)

Mpu ynotpebaTta Ha TeueH npenapat 3a npaHe ce
npenopbyBa Aa ce U3MNon3Ba pasfenuTensart ot
KomnnekTa A ¢ uen npaBuiHO go3upaHe. B cnyyan Ha
ynoTpeba Ha npax 3a npaHe BbpHEeTe pasaenuTens B
oTaeneHuve B.

OtaeneHue 3: JonbnHUTENHU NpenapaTtun
(omekoTtuTen u ap.)

OmekoTuTensT He TpsbBa Aa M3TMYa N3BBH peLleTkaTa.
AonbiHUTeNnHa BaHU4kKa 4: benuHa

NMoarorBsAiHe Ha nNpaHeTo

» Pasnpepgenete npaHeTo cbobpasHo:
- TMNa Ha TbKaHUTe/CMMBOMa BbpXYy €TUKETA.
- UBeTOBETE: OTAEeNeTe UBETHUTE OT Benute apexm.
* ManpasHeTte pxoboBeTe 1 NpoBepeTe KonyeraTa.
* He HagBuwaBaliTe yka3HUTe CTOMHOCTY 3a TErMOTO Ha
CyX0TO npaHe: BmxTe “Tabnuuya ¢ npozpamume”.

Konko TexaTt gpexuTte 3a npaHe?
1 yapwad 400-500 r
1 kanbdka 150-200 r
1 nokpmeka 400-500 r
1 xaenus 900-1200 r
1 kbpna 150-250 r

CneundumyHo npaHe
BbnHa: LykbnbsT Ha nsnupaHe ,,BbnHa“ Ha Tasn
nepanHsa Hotpoint-Ariston e TectBaH 1 ogobpeH ot
komnaHuaTa Woolmark 3a npaHe Ha BbNIHEHU TbKaHu,
onpefeneHy KaTo ,MOAXOAsALLM 33 U3NMpaHe Ha pbka”“,
npu ycroBure Ye ce cnasBaT MHCTPYKLMUTE OT eTUKETA
Ha gpexara u ykazaHusTa Ha Npov3BOAMTENS Ha
enekTpogomMakunHckus ypeqd. Hotpoint-Ariston e nbpBata
Mapka neparnHu MalluHu, nonyyuna ot komnaHusata Wo-
olmark ceptndgukara Woolmark Apparel Care - Platinum
3a MNOCTUraHy pe3ynTaTi Npu n3nvpaHe u pasxoam Ha
BoAa n eHeprus. (M1126)

WOOLMARK
APPAREL CARE

PurHU TbKaHU: n3nonsearTte nporpamara 9 3a nanmpaHe
Ha MHOrIo CbVIHVI TbKaHM C anfmkauum ot poga Ha cTpac
Unu naneTu.

MpenopbyBa ce 06pbLUAHETO HA ApexUTe Haonaku
npeav NpaHeTo M criaraHeTo Ha MarnkuTe gpexu B
TopbuykaTa 3a ouHO npaHe. 3a no-gobpu pesynTtaTtu ce
npenopbYBa U3MNOM3BAaHETO HA TEYEH MNpenapar 3a npaHe
3a MHM TbKaHW.

3a nsnupaHe Ha KONMPUHEHU TbKaHu 1 nepaeTa
nsbepete UKL 9 1 BKIoYeTe onuus A— ; nepanHaTa
e 3aBbpLlUM LUMKbITa C HAKMCHATOTO npaHe u e
3anoyHe ga mura CBETSIMHHUAT UHAUKATOP A-_.3ana
ce 13TOuYM BogaTa M ja MoXe fa ce U3Baau NnpaHeTo, e
Heobxoammo ga ce HatucHe 6ytoH START/PAUSE unm
GyToH A

Cucrema 3a namepBaHe Ha ToBapa

Mpean BcsAko LeHTpodyrpaHe, ¢ uen nsbsrsaHe

Ha npekaneHu Bubpauum n 3a paBHOMEpPHO
pasnpegensiHe Ha ToBapa, 6apabaHbT ce 3aBbpTa

C Mariko no-BMcoka oT Tasu Npu NpaHeTo CKOPOCT.

AKO crnep HanpaBeHUTe nocreaoBaTenHn onuTn
TOBapbT BCE OLLe He e NepdeKTHO pasnpeaerneH,
MaLLMHaTa M3BbPLUBA LIEHTPOdyrmpaHe npu cKoOpocT,
no-Hucka oT npeasuaeHaTa. Mpu Hannyme Ha
npekaneH gebanaHcupaHe nepanHsaTa U3BbpLUBa
pasnpeneneHneTo BMECTO LieHTpodyraTa. 3a
yrnecHsiBaHe Ha No-4o6poTo pasnpeaeneHme Ha ToBapa
1 NpaBuUIIHOTO My BanaHcupaHe ce npenopbyBa Aa ce
CMecBaT gpexu 3a npaHe C roneMy 1 Masku pasmepu.
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NMpobnemu n mepku 3a
OTCTPaHABAHETO UM

Bb3MoXHO e nepanHaTta malivHa ga otkaxe ga pabotu. MNpeam aa ce obagmte B cepBusa 3a TexHUYecKka Noaapbkka 1
peMoHT (ex. “CepsusHo obcriyxeaHe”), NpoBepeTe Aanu He cTaBa BbMPOC 3a JIeCHO peLlnm npobnem, KaTto cu NOMOrHeTe

CbC crneasallns CrnucbK.

Mpo6nemu:

I'IepanHaTa MaluluHa He ce BKIllo4Ba.

LUMKkbnbT Ha n3numpaHe He 3ano4Ba.

MNepanHaTa MallMHa He ce MbIHU
c Boaa (6bp30 MuUra CBeTNMHHUAT
MHAOMKaTOp 3a NbpBaTa ¢pa3a Ha
npaHe).

I'IepanH;lTa HernpekKbCcHaTo Ceé NbJTHU
1 U3TouBa.

MepanHaTta He ce U3TOYBa UNU He
ueHTpodyrmpa.

MepanHaTta BUGpUpa MHOro No Bpeme
Ha ueHTpodyrupaHe.

I'Iepan HaTa nmMma Teu.

CBeTnUHHUAT nHaukatop START/
PAUSE (opaH>eB) 1 CBETIIMHHUTE
MHAMKaTOpM 3a PYHKUUN MUraT 6bp3o.

O6pa3syBa ce TBbpAe MHOIO nsiHa.

Bb3mMOXHU npuunHu / Mepku 3a OTCTpaHSABaHETO UM:

LLlencenbT He € BKMOYEH KbM EMNeKTPUYECKN KOHTaKT Unu He e aobpe
BKIIOYEH, 3@ [a NpaBu KOHTAKT.
Hamate Tok BKbLUW.

JTiokbT He e 3aTBOpPEH Aobpe.

BytoHbT ON/OFF He e 6un HaTucHar.

BytonbT START/PAUSE He e 6un HaTucHar.

KpaHbT 3a Boga He € OTBOPEH.

3apageHo e 3abaBsiHe, KOETO Ce e HACMNOoXUIIO BbpXYy BPEMETO 3a MyckaHe
(ex. “TlepcoHanu3upaHusi’).

Mapky4ybT 3a CTyAeHaTa Boda He € CBbp3aH KbM kpaHa.
MapkyybT € nperbHar.

KpaHbT 3a Boga He € OTBOPEH.

Hama Boga no BogonpoBogHaTta Mpexa.

HansraHeTo e HegocTaTbyHO.

BytoHbT START/PAUSE He e 6un HaTucHar.

MapkyybT 3a MpbCcHaTa Boda He € MOHTUpaH Mexay 65 1 100 cMm oT 3emATa
(ex. “MoHmupaHe”).

KpasaT Ha MapKy4a 3a MpbCcHaTa Bofa e NnoToreH BbB Boda (8. “MoHmupaHe”).
KananusauuoHHaTa Tpbba B cTeHaTa HaMa OTAYLUHMK.

AKo cnef Teav NPOBepKu NpobnemMbT He ce peLun, 3aTBopeTe KpaHa 3a
BOJaTa, U3KIMoYeTe nepandHara MallnHa 1 No3BbHeTe B cepausa. AKo
XMINULLETO BM Ce HaMupa Ha NoCneaHnTe eTaxu Ha crpagara, HansaraHeTo
Ha cTyaeHaTa Boga MOXe [ia € HUCKO, Mopaaum KOeTo nepanHaTa MalunHa
HenpeKbCHAaTO Ce MbIHU U U3ToYBa. 3a u3bareaHe Ha ToBa Heyao06CTBO B
TbhproBckaTta Mpexa ce npeasiarat NnoAxoAsLLy Bb3BPaTHU KrnanaHu.

Mporpamata He nNpeaBwxaa N3TOYBaHE: C HAKOWU Nporpamu Tpsibea aa ce
M3BbPLLBA PBYHO.

BkntoueHa e pyHkumsTa JIECHO MALOEHE: 3a 3aBbpLUBaHe Ha nporpamara ce
Hatucka 6ytoH START/PAUSE (ex. “lMepcoHanusuparusi’”).

MapkyybT 3a MpbCcHaTa Boga e nputucHaT (8x. “MoHmupaHe”).
KananusauuoHHaTa Tpbba e 3anyLieHa.

IMpun MoHTaXka GapabaHbT He e 61n oTOnoKpaH NPaBUIHO (8. “MoHmupaHe”).
MepanHaTa MaluuHa He e HMBenupaHa (8x. “MoHmupaHe”).

MepanHaTa MallMHa e npuTUCcHaTa Mexay Mebenu n cteHa (8x.
“Mormupare”).

Mapky4ybT 3a cTyaeHaTa Boda He e fobpe cBbp3aH (6x. “MoHmupaHe”).
YekmepKeTo 3a NepunHUTe npenapaTtu € 3anyLeHo (3a NoOYUCTBAHETO My
exX. ‘TloddpnxKKa u no4yucmeaHe”).

MapkyybT 32 MpbCcHaTa Bofa He e coukcupaH gobpe (ex. “MoHmupare”).

W3kntoyeTe malmMHaTa 1 n3BageTe Lencerna oT KOHTakTa, n34yakanTe oKoro
1 MUHYTa U A BKINO4YeTEe OTHOBO.

Ako HEn3npaBHOCTTA HE MOXe [a Cce OTCTpaHWu, NoTbpceTe yCnyrute Ha
Cepsuza.

MepunHUAT Npenapart He e 3a aBToMaTWyHa neparsHa (Tpsioea Aa uma

Haanuc “3a aBTomaTtnyHa nepanHa’, “3a npaHe Ha pbka 1 3a aBToMaTn4yHa
nepanHa” nnv nogobeH Hagnuc).

[o3supaHeTto e 6uno TBbpAE ronsmo.
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CepBu3HO 00CnyXXBaHe

Mpeau fna ce cBbpXKETe C TEXHUYECKUSI CepPBU3:

e [lpoBepeTe ganu MoXeTe Aa pewnTte camu npobnema (ex. “[Mpobrnemu u Mepku 3a omcmpaHsisaHemo um’);

¢ BkrnoyeTe OTHOBO Mporpamara, 3a Aa NpoBepuTe Aanu HensnpaBHOCTTa € OTCTPaHeHa;

* B npoTuBeH cryyaii ce 06bpHETE KbM OTOPU3MPaHUS TEXHUYECKN CEPBU3 Ha TenedOHHNS HOMED, yKka3aH Ha

rapaHuMoHHaTa KapTta.

! Hukora He nonsgaiiTte ycnyrite Ha HEOTOPU3MPAHU TEXHULIM.

CbobueTe:

® Tuna Ha npobnema;

* Mofena Ha mawwuHata (Mod.);
e cepuiiug Homep (S/N).

Tasn nHdopmaumsi ce Hammpa Ha cpabpuyHaTa Tabernka, pasrnosioXKeHa Ha 3aHaTa cTpaHa Ha nepasnHaTta maluHa U B

npegHarta 4acT, crie Kato ce OTBOPU JTHOKbLT.

OENErMPAH PEFMAMEHT (EC) Ne 1061/2010 HA KOMWUCHUATA

Mapkxa HOTPOINT/ARISTON
Moaoen WML 621 EU
H.anauMTeT Ha NaMy4HC NpaHe 8 Kr 6.0
EHeprueH knac oT A+++ [(HWCKa KoHCyMauKWa) Oo G (BMCOKA KOHCYMauma) At
MoOMWHE KoHCyMauma Ha ereprua (kwh) 1) 1593.0
KOHCYMALKWA HA EHEPrMA NP CTAHOAPTHA nporpava naMys 60°C npu mbnHo 3apexaade 8 kWh 2) 1.03
KOHCYMaLUWA HA SHEPrUA NpW CTAHAAPTHa NporpaMa navye 60°C npW YacTMYHO 3apexaaHe 8 kwh 2] 0.775
KOoHCYMaUWA Ha EHEPryaA NpW CTaHAaPTHa NporpaMa navyk 40°C npW YacTMYHO 3apexgade 8 kwh 2] 0.611
KoHCYMaUMa Ha MOWHCCT (W) NpW PEXWM B roToEHOCT 0.5
KoHCYMaUWa Ha MowWHoCT (W) npu pexuM Ha paboTa 8.0
FOAMWHE KOHCYMALMA Ha 2048 2 AuTpu 3 8228
Knac Ha M3CyWaBaHe oT G (HWMCKa efeKTUEHOCT) Ao A (BMCoKa edEeKTUEHOCT) B
Makcumantm cbopoti Ha uenTpodyrata & 1200
ChObp#AHME HA CCTATEYHA BAAKHOCT 5] 53%
MpoAbAWMTEAHOCT B MMHYTH HA CTaHdapTHa nporpaMa naMys 50 °C npw NbAHC Iapexaade 139
MNpoAbAWMTEAHOCT B MMHYTH HA CTaHdapTHa nporpaMa naMys 50 °C npw 4acTW4Ho 3apesaaHe 160
MNpocabAWMTEAHOCT B MMHYTH HA CTaHJapTHa nporpaMa naMys £0 °C npw 4acTW4HC 3apesaaHe 155
MNpoabAMMTENHOCT B MUHYTH MPW NPEMUHAEEHE OT paboTEH PEXMM B DEXWMM HA M3YaKBaHe 30
ChObp#aHWE HE OCTATBYHA BAAMHOCT 6) 58
Huweo Ha wym 8 dB(A) re 1 pW npu ueHTpodyrupaHe &) 78

} - e

1 lHdiopMaLMATa Ha EHEPTMAHUA CTHEER W ONWCIHWETO HA NPOLYKTA CE OTHACA 2a CTAHAAPTHA nporpamMa namyk 60°C Npu MeNHO M YACTHYHD 33pERIaHE |
CTaHAapTHA nporpama namyr 40°C npu 4acTHYHO 2apedans. CTAHZapTHHTS NporpamMu naMyr S0°C 0 40°C ca nogxogsM 2a NPaHe Ha HOPMANHD 3AMBRCEHH NAMYYHH
ThEEHW W 3 HAR-SEKTHEHH N0 OTHOWEHWE KOHCYMAUWATE HA SBHERTWA W Boga. YAcTHYHOTO 33PERAHE & NONOBHHETA 0T MAKCHMANHWA KanauuTeT Ha NpaHe.

1
2 Bazupano Ha 220 CTAHZAPTHU UWKENA HA NPAHE HA NAMYYHN TBEEHW NP §0°C n 40°C NpU MBAHC W YACTHYHO 3EPERAAHE W NPU KOHCYMALMA HA HUCHK PEMMM Ha

MOWHOCT. Peannata KEOHCYMAUWA Ha SHEPIMA 3@BMCH 0T TOEA KaK CE H3NoN3IEa ypeda.

3 Bazupano Ha 220 CTAHZAPTHH UHKBNA HA NPAHS HA NAMYYHH TEKAHW npu G0°C 1 40°C npH NBNHO W YACTHYHO Zapewdans. PeandaTa KoHCYMAaUHA Ha B04a 2aBHCH OT

TOBa kak Ce WEnoniBa ypena.

!
4 No-nucrara crofinect MEREY CTAHZAPTHN nporpami 80 °C npu NeNHO W YACTHYHO sapexgade unn £0°C Npu Y4acTHYHO 3apexgane.

' Mo-BHCOEATA CTOAHGCT NONYYSHA NP NpOrpaMi namyk 50 °C npH NBAHO WAK YACTHYHO 2apesgade unK 40°C npH YacTHYHO 2apesaHns.

!
8l Bazupano Ha qiasuTe Ha NPaHe W UEHTPOdYTPaHE 38 CTaHgapTHaA nporpama namyk 80°C npu NbNHe 2apesgane.
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YnyTCcTBO 3a ynotpeody

MALUUHA 3A MNMPAKE PYBIBA

Cpncku

WML 621

Cappxaj

MocTaBrbame, 26-27

PacnakunBane n HMBenucawe

[NoBe3nBaw-e Ha BOOOBOAHY N €NEeKTPUYHY MpeXx
MpBu unknyc npawa

TexHnyku nogauun

OppxaBawe n YyBame, 28
WckrbyumBare Boe 1 enekTpuyHe eHepruje
Unwhene mMaluvHe 3a npakbe Bella
Uunwhene nocyae 3a geTepLieHT

Hera Bpata n 6ybra

Unwhene nymne

lMpoBepa upeBa 3a Hanajake BOAOM

Yno3opekwa u caBeTu, 29
OnwTa curypHocT

Opnararbe Ha oTnag

Py4Ho oTBapar€e BpaTta

Onunc mawmHe 3a npake Bella U NoKpeTawe
nporpama, 30-31

KomaHgHa Tabna

KoHTponHe namnuue

MokpeTake nporpama

Mporpamu, 32

Tabena nporpama

NMocebHa nogewaBama, 33
3apaBare TemnepaType
3apaBatbe LeHTpudyre

dyHKumje

HdetepyeHTn n Bew, 34
Mocyna 3a peTtepLieHT

Mpunpema Belwwa

MocebHu nporpamu

Cuctem 3a banaHcupare TepeTa

HenpaBunHocTu n pewewa, 35

Momoh, 36
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lNocTaBibame

! BaXHO je cavyBaTu OBY KHoMKMLLY Kako
BucTe je Mornmn KOHCYNToBaTK Y CBakOM
TPeHyTKy. Y cnyyajy npogaje, yctynawa unm
cenuabe, o6e3begnTe ga ocTaHe y3 MalUnHYy
3a npambe Bella Kako 61 HOBM BNacHWK Morao
Aa ce obaBecTn 0 pagy u ogrosapajyhum
yrnosoperuma.

! MaxrbnBO NpouMTaTh ynyTcTBa: cagpxe
BaXkHe MHdpopMauuje 0 NocTaBIbakby,
ynotpebu n 6e3beaHocTy.

PacnakmBawe u HuUBenucamwe

PacnakuBahe

1. PacnaknBare mMalunHe 3a BeLl.

2. [MpoBepuTn ga MallMHa Huje npeTpnena
owTehewa Npu TpaHCNopTy. YKOMUKO

je owTteheHa, HeMojTe je noBe3nBaTu n
obpartuTte ce npogasLyy.

3. CkuHute 4
3aBpTH-a NOCTaBIbeHA
Kao 3awwTtuTa npu
TPaHCMopTy 1 rymuuy
ca ogrosapajyhum
on60jHMKOM,
nocTaBrbeHe Ha
3agHeM geny
MawumHe (rnoenedajme
CIIUKY).

4. 3aTBOPUTN OTBOPE MPUMOXKEHUM
NNacTMYHUM 3aTBapavMma.

5. CavyBaTu cBe genoBe: YKONMKO MaLUuHy
Tpeba TpaHcnopToBath, Guhe noTpebHO
MOHOBO MX NOCTaBUTH.

! AmMGanaxa Huje nrpadka 3a geuy.

HuBenucawe

1. MocTaBUTK MaLLVHY Ha paBHY U YBPCTY
NOBPLUVHY, HE HacrnawaTH je Ha 31,
HamMeLllUTaj Unu apyre NoBpLUMHE.

2. YKonuko nog

HWje caBpLUEHO
paBaH, HagoKHaauTe
HenpaBUHOCT
oTnywTakemM unm
3aTe3areM npegHnx
crtonuua (noanedajme
C/1UKY); yrao Harmba,
N3MepeH Ha pagHoj
NMOBPLUNHN HE CME
npenasntn 2°.

MpeunsHo HMBenNucawe aaje ctabunHocT

n cnpevasa Bubpauuje, 6yky n nomepame
TOKOM paja mMalumHe. Y cnyvajy na malumHy
nocTaBrbaTe Ha UTUCOH UMW Tenux, nogecuTe
cTonuue Tako Aa Mcnoj MalumHe ocTaBuTe
AOBOSbHO NPOCTOpaA 3a BEHTUNauujy.

NoBe3uBamwe Ha BOA4OBOAOHY U
€JIeKTPU4HYy Mpexy

NoBe3uBake LpeBa 3a Hanajakbe BOAOM

1. MNMoBexuTe LpeBo
3a Hanajare ca
CNnaBVHOM 3a xfagHy
BOAY Ca HaBOjeM Ha
n3nasHoOM OTBOpPY 0f,
% uona (noanedajme

T CIIUKY).

00 MNpe nosesnBam-a
nycTuTe BO4y Aa Teye
CBe [OK He nocTaHe
yucTa.

2. MNoBexuTe
A0BOHO LpeBo ca
MaLumMHoM 3asphyhu
ra Ha ogrosapajyhu
NPUKIbyyak 3a Boay,
Ha 3agwem geny
MaLUuHe, rope 4eCcHO
(noeznedajme criuky).

3. ObpaTtuTe naxmy ga upeso He byae
NPENOMIBEHO UM NPUTHEYEHO.

! MpuTtncak Boge y cnaBuHu Tpeba ga ce
Kpehe y rpaHvLama BpeaHOCT! AaTtum

y Tabenu ca TexHnykum nogaunma
(noaznedajme cmpaHuuy nopeod).

! YKOnuKo gy>XnHa OOBOAHOr LipeBa Huje
AO0BOJSbHA, 0bpaTuTe ce cnewuumjanm3oBaHo;j
npoAaBHULM UK oBnawheHoM cepBucepy.

! Hnkaga He kopuctute Beh kopuwheHna
LpeBa.

! KopucTtuTe upesa ncnopyyeHa y3 MalluunHy.
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NMoBe3nBawe ogBoOAHOr upeBa

MoBexuTe
_____ (4 0O4BOOHO LPEBO,
6e3 caBujara, Ha
T | 0OBOAHY LEB UMK

Ha oaBoa y 3uay
65 -100 cm ( nocTaBibeHe Ha
65 go 100 um og

| | e

MOXeTe ra
npebaunTtn npeko
MBMLIE YMUBAOHMKA
unu Kkage, anu

ra mopare
NpUYBPCTUTU

3a CnaBuHy
(noanedajme
cruKy). CnobogHu
Kpaj ogsogHor
upeBa He cme fa

Byae yporeH y Boay.

! He npenopy4yjemo ynotpeby npogyXHux
Lip€eBa; aKo je HeonxoaHo, npoayetak Tpeba
Aa byae ucTor npeyHmnka Kao 1 OpuUrnHanHo
upeBo 1 ga He npenasu 150 ym.

NMoBe3nBawe Ha €JIEKTPUYHY MpPexy

Mpe Hero WTOo rypHeTe yTukay y yTmyHuLy,

nposepuTe aa nu:

* je yTu4HMLa noBe3aHa ca y3eMIbena
n3BeneHuM y cKrnagy ca nponncuma;

* je yTuyHuua y moryhHOCTM Aa nsgpxu
MakcuMMmanHo ontepehewe cHare MallunHe,
HaBefeHo y Tabenu ca TexHUYKnm
nogauuma (roanedajme roped);

* Ce HanoH Hanajara Kpehe y rpaHuLama
BPEAHOCTU HaBeaeHuX y Tabenu ca
TexHu4kMM nogaumma (rnoarnedajme rioped);

* je yTu4Huua KoMnaTnbunHa ca ytmkadem
MaluuvHe. Y cnydvajy oa He ogrosapa,
NPOMEHUTUN YTUYHMLY WU YTUKAY.

! He nocTaBrbajTe MalMHy Ha OTBOPEHO,

YaK HM aKo je NPOCTOp NPENpPaBIbEH, jep

je BeoOMa onacHo OCTaBIbaT je U3NOXEHY

KMLLW N BPEMEHCKUM Henorogama.

! Kog nHCcTanuparwa MalumHe yTuydHuLa

mMopa aa Byge nako 4oCTynHa.

! He ynoTtpebrbaBajte npogyxHe kabnose u

pasgernHuke.

! Kabn He cme ga Byae M3noxeH caeujarby

U NPUTUCKaHSY.

! BameHy HanojHor kabna Tpeba aa obaBrba
camo osnawheHu cepsucep.

Maxtba! [Nponssohay ce orpahyje on ceake
OOrOBOPHOCTM Y Criyyajy HENoLWToBaka OBUX
HOpMW.

MpBKY uuknyc npamwa

HakoH noctaBrbama, npe ynorpebe,
N3BPLUMTE LMKIYC Npaka ca AeTEPLIEHTOM
n 6e3 Belwa 3agajyhu nporpam
,Camounwhewe“(noanedajme Huwhere
MawuHe 3a rnpare sewa").

TexHUYKU nogaumn

Mogen WML 621

wnpuHa 59,5 um
OvumeH3nje BMUCKUHA 85 um

aybuHa 54 um
Kanauurer oa 1 o 6 kr

Mornenajte HanenHuyy
EnekTpMyHO ca TEXHUYKMM

noBe3nBambe KapaKTepuctnkama KOja ce
Hana3n Ha mallinHun

MaKCMManaH rnpuTtncak

rloBesMBE 1 MPa (10 6apa)

BOGOBOGHY MWUHUManaH npuTucak

POy 0,05 MPa (0,5 6apa)
kanaumTteT 6ybha 52 nuTpa

LB'::::: dyre 0o 1200 obpTaja y MUHYTHK

KoHTponHu

nporpamm

npema nporpam <&<cJ; Mamyk 60°C.

AUNPEKTUBU nporpam <], Mamyk 40°C.

1061/2010

1015/2010

OBa onpema je ycknaheHa
ca cnegehum dupektuBama
3ajegHuue:

- 2004/108/CE
(enekTpomarHeTHa
KOMMNaTMOMmnHOCT)

- 2006/95/CE (Huckn HanoH)

(€

- 2012/19/EU
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OopxxaBawe U YyBame

UckbyunBawe Boae u enekTpuyHe

eHeprije

 3aTBOpuTe CraBuHY 3a Body NOCre CBaKor
npara. OBMM ce crpeyaBa xabare
BOAOBOAHMX UHCTanauuja MaluvHe u
yKInaka OnacHOCT Of Liypetba.

 ENeKkTpuyHM Kabn yKnoHuTe Kaaa Ynctute
MaLLWHY 1 TOKOM MOMpaBKMy.

Unwherwe mawimHe 3a nparwe Bewa

« CnorbalHn U ryMeHu Jerosun ce Mory
YUCTUTN MEKOM KPMNOM HaKBaLLEHOM MIaKoM
BOZOM M canyHuUoM. He kopuctute pacrtsope
nnu abpasnBHa CpeacTsa.

* MawwuHa 3a npawe pybrba uma nporpam
,Camounwhere“ 3a yHyTpawHe aenose
Koju Tpeba o6aBuTH 6e3 nkakBe oaehe y
OyOHby.

A B [eTtepLieHT (konuynHa
oarosapa 10% oa oHe
Koja ce npenopyyyje 3a
maro 3anpsbaHy ogehy)
nnn nocebHn aguTmBem
3a ynwhere MalnHe
3a npawe pybrba
MOry Ce KOPUCTUTU
Kao gogartak y ToKy
nporpama npama.
[Mpenopyyyje ce nporpam Ynwhera Ha cBakux
40 umknyca npama.

[a bucte akTnBmpanu nporpam, UICTOBPEMEHO
nputucHute Tactepe A u B Ha 5 cekyHaum.
(noenedajme criuky). Nporpam noymte
ayTomaTtcku u Tpaje oko 70 mmuHyTa. [la bucte
3ayCcTaBunv UMKMIyc, NPUTUCHUTE TacTep
START/PAUSE.

Uuwhere nocyae 3a AetepLeHT

N
O
\
O

Ocnoboaunte

PUOKy TaKo LUTO
heTe je noguhu u
nosyhu npema cebu
(noanedajme crnuky).
WcnepuTte je noa
MIla3oM BoAe; OBO
Tpeba 4ecTo pagnTu.

Hera Bpata n 6yoma

« Bpata yBek ocTaBrbajTe ogLKpuHyTa Aa 6u
ce n3berno cTBapame HenpujaTHUX Myupuca.

Yuwherwe nymne

MawwnHa je onpemrbeHa nNymnom Koja ce
cama Y1CTU 1 Huje joj NoTpebHO oapKaBame.
Mnak, moxe ce gecuTtn ga manv npegmeTu
(MeTanHu HoBau, oyrmag) ynagHy y
NPeaKoMOpY Koja LWTUTK NyMIy, a Koja ce
Hanasu y keHOM JOH-EM eny.

! YBepuTe ce Oa je uMKnyc npara 3aBpLUeH U
N3ByLMTE yTUKaY.

3a npucTyn NpPeTKoOMOopMU:

1. CKMHYTW Nnoyvy

Ha npeaHemM

aeny MalluunHe
nomohy ogsujava
(moanedajme criuky);

2. ogBpHUTE
nokrnonat, okpehyhu
ray CynpoTHo oA
cMepa KpeTara
KasarbKke Ha caty
(noanedajme crnuky):
n3nasak Boge je
HOpManan;

3.04MCTUTE YHYTPALUHKOCT NaXIbUBO;
4.BpaTuTe noknonawu,;

5.BpartuTe nrody, Boaehu padyHa ga cy
wapke ybadeHe y oarosapajyhe ocoBuHe,
Mpe Hero LWTOo ra NPUTUCHETe npema
MaLUWHW.

lNMpoBepa upeBa 3a Hanajake BOAOM

LipeBo 3a goBopg Boae nposepute 6apem
jedHoMm roguviikse. YKONMKO nMa HarnpcernvHa u
NyKoTMHa Tpeba ra 3aMeHUTU: jakn NPUTUCLM
TOKOM npaka mornv 6u nsassatm nsHeHagHa
nyuama.

! Hukapa He kopuctute Beh kopuwheHa
LpeBa.
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Yno3opewa U caBeTu

! MavumHa je npojektoBaHa v HarpaerseHa a 3a00B0rbY CBe
mehyHapoaHe 6e36enHocHe Hopme. OBa ynosopetsa Ccy Aara
13 6e36eaHOCHIX pasriora 1 Tpeba KX NaXKIbMBO NPoYUTaTH.

OnwTa curypHocTt

« OBaj ypehaj je HanpaBIbeH MCKIbYYMBO 3a KyhHy
ynoTpeoy.

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua og 8
roonHa CTapoCTn ”n ocobe ca cMakeHUM
PU3NYKUM, CEH3OPHUM N MEHTANTHUM
MOFthOCTI/IMa 1 Ca HeaOBOJbHUM UCKYCTBOM
M 3HaHEM aKO UX HEKO Haarrneana nin ako cy
aobunn agekTBatHe MHGOpMmaumje y Be3u
ca kopuwherem ypehaja Ha curypaH HaumH
N pasymenu onacHe cnojese. [Jeua He cmejy
aa ce urpajy ca ypehajem. OgpxaBare U
ynwhene He cmejy aa obaerbajy geua 6es
Haarnegara.

* MawwuHy He gogupyjTe 60cuM Horama unu BrAXHUX
PYKY UMK HOTY.

* YTUKa4y U3 yTUYHULIE HE U3BMavMTe MOBMayveH-em 3a
kabn, Hero YBPCTO yXBaTUTE yTUKAY.

* He oTBapajTe nocyny 3a AetepLieHTe 40K MallunHa pagu.

* He poanpyjte Boay koja ce ncnyLita, jep Moxe goctuhu
BMCOKY TeMmneparypy.

* Hu y koM cnyyajy He oTBapaTy BpaTta CuMIioM: morao 6u
ce OLUTETUTU CUTYPHOCHW MexaHu3aMm Koju crnpeyaBa
Cry4ajHO oTBapam-e.

* Y cnyvajy KBapa, HUMOLLTO He NPonasvuTy yHyTpaLlHUM
MexaHVU3MVMa y MOKYyLUajy nornpasrbaka.

* [lpoBepaBajTe cTanHO ga ce geua He npubnuxaeajy
MaLUVHW LOK paau.

 Tokom npatba BpaTa MallMHe MOTy Ce MOory 3arpejaTtu.

* Ykonuko Tpeba nomepuTn MalluHy, To Tpeba ga page
[Be 1Unu Tpu ocobe y3 MakcumarnHy naxty. OBo HeMojTe
HMKaZa paguTu camu, jep je MallvMHa BeoMa TeLLKa.

* [pe ybaumBawa Belwa npoBepuTe fa nu je bybar
npasaH.

Opnarawe Ha oTnag

» Opnarawe ambanake Ha oTnag;
npuapxaeajTe ce NnokanHux nponuca, Tako ga
ambanaxa Moxxe 6T NOHOBO ynoTpebrbeHa.

+ EBponcka ampekTtnea 2012/19/EU o oTnagy enekTpuyHmx
N enekTpoHckMx ypehaja, nponucyje ga kyhHu ypehaju
He cMmejy 6UTK ognaraHu y pefoBHOM MPOMETY YBPCTOr
rpagckor otnaga. OpbadeHe ypehaje Tpeba nocebHo
cakynuTu Yyume ce noborbluaBa cTona npukynibaka
KOpWCHOr OTnaja v peuuknaxe martepujana og Kojux
CYy CauMH-EHUN U CripeYaBa MNoTeHLMjanHo HapyLlaBaHe
30paBrba N XXUBOTHE CpeauHe.

Cumbon npeupTaHe kaHTe 3a oTnaTke Hamasu ce
Ha cBuMM npousBoauMMa da bu nogcetno Ha obasesy
0[BOjEHOr CaKynIbaa.

3a pgetarbHuje nHdopmMaumje o NpaBUHOM oanaramy
KyhHux ypehaja BnacHuum ce mory obpatutu
npenBuheHoj jaBHOj cnyxom nnu npogasumuma.

Py4Ho oTBapat-e BpaTa

Y cnyyajy a He MoXeTe [a oTBopuTe BpaTta 36or
HefocTaTka CTpyje, a XenuTe ga NpocTpeTe BraxaH BeL,
ypaauTe cnegehe:

1. I3ByumnTe yTukad 13
yTU4HULE.

2. npoBepuTe Aa N je HMBO
BOAE YHyTap MalluHe ucnog
HMBOA OTBOPA; y CYNPOTHOM
M3ByLIMTE BULLIAK BOAE KPO3
MCIMYCHO LIpeBO cakynribajyhu
je y Kooy Kao LTOo je nokasaHo
Ha criuyu.

3. YKNOHUTe NnoYy Ha
npegkwemM geny MalunHe
nomohy ogsujaya
(noanedajme cnuky).

4. nomohy jesanyka npukasaHor Ha Crvun N3BnadvnTn
npemMa Hanosbe CBe 0K Ce He NOKpeHe NNacTU4Hu
noTesady; 3aTum nosyhu npema gone 1 UCTOBPEMEHO
OTBOpUTU BpaTa.

5. BpatuTe nnovy, Bogehy padyHa da cy Lwapke y6adeHe
y ogroBapajyhe ocoBuHe, Npe Hero LUTO ra NpUTUCHeTe
npema MaLlUvHMW.
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Onwunc mawinHe 3a npakwe Belwua u
NnoKpeTamwe nporpama

KomaHgHa Tabna

KoHTponHe namnuue
HATMPEOQOBAA LIMKITYCA/
3AOPLLKE MOYETKA

Oyrme
LUEHTPUDYTA
Tactep KoHTponHa
ON/OFF Hyrve namnuua BPATA
TEMIMEPATYPA BINTOKUPAHA
[ ‘ )
- Jjo~0oagoa o
\ |
/ \ / TacTtep ca
namnuuyom
Odyrme START/PAUSE
NMPOIrPAMHU TacTep ca namnuuama

IMocyda 3a demepyueHm

lMocyda 3a demepyeHm: 3a cunawe AeTeplieHaTa u
aguTtuea (8udu «emepyeHmu u sew»).

Oyrme ON/OFF: npuTucHuTE ra 3a ykibydvBake uUnm
UCKIbyuMBa€ MallvHe.

Oyrme MPOIMPAMM: 3a 3agaBane nporpama. Tokom
Tpajata nporpamMa gyrme ce He nomepa.

Tactep ca namnuuama ®YHKUWUJA: 3a n3bop dyHkumja
Koje cy Ha pacnonarawy. KoHTpornHa namnuua koja
ogroesapa ogabpaHoj yHKumju octahe ynarbeHa.

Oyrme UEHTPU®YTA: 3a 3agaBatbe UNn UCKIbyYnBare
ueHTpudyre (8udu «lMocebHa nodewasar-a»).

Oyrme TEMMNEPATYPA: 3a 3agaBare Temneparype nnm
npake Ha xnagHo (8udu «locebHa nodewasar-a).

KoHTponHe namnuue HANMPEOQOBAHA LIMKITYCA/
3AOPLUKE MOYETKA: 3a npahene cTatyca
HanpegoBaka nporpama npamba.

YnarbeHa KOHTpOrHa namnuua nokasyje asy y TOKy.
Ako je akTuBMpaHa dyHKUMja “naysa noyetka’,
nokasveahe Bpeme npeocTtano Ao NokpeTaka nporpama
(s8udu cmpaHy ropeod).

KoHTponHa namnuua BPATA BITOKUPAHA: 3a
obaBelUuTaBame fa N ce BpaTa Mory OTBOpUTK (8udu
cmpaHy nopeo).

®YHKUUNJA

Tactep ca namnuuom START/PAUSE: 3a nokpetane
UM MOMEHTaIHO Mpeknaare nporpamMa.

HAMOMEHA: 3a nokpeTare nay3e npama koje je y
TOKY, NPUTUCHYTW 0Baj TacTep, ofrosapajyha KoHTponHa
namnuua he Tpeneputn HapaHyactom 6ojom a namnuua
dase y Toky he cBeTneTu KoHcTaHTHO. Kaga ce
KOHTpornHa namnuua BPATA BITOKMPAHA @ yracw,
BpaTa je moryhe otBopuTHU.

3a noBparak npaka Ha 4e0 Y KOjeM je NPeKkNHyTo
NPUTUCHYTU NOHOBO OBaj TacTep.

Craryc stand by

OBa malluMHa 3a npake UCnyH-aBa CBe HOBe CTaHAapae
BE3aHe 3a yLTe[ly enekTpnuyHe eHepruje 1 onpemrbeHa
je cuctemom 3a aytomaTcko rawlemne (stand by) koju ce
akTmBupa HakoH oko 30 MyHyTa y cny4ajy Aa ce malunHa
He kopucTtu. Hakpatko nputucHuTe Tactep ON/OFF n
MaLllmHa he ce NOHOBO aKkTUBMpaTW.

lNMompowr-a kada je MmawuHa uckrby4eHa: 0,5 W
lMompowra kada je MawuHa ykibydeHa: 8 W
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KoHTponHe namnuue

KoHTpornHe namnuue npyxajy BaxHe nHcpopmaumje.
EBo wTa oHe 3Haue:

May3a noueTtka

AKo je akTBMpaHa yHKUMja “naysa novetka” (sudu
«[MocebHa nodewasar-a»), NOCre NOKpeTaka nporpama,
noyehe Aa Tpenepu KOHTPoOrHa namnuua ogabpaHe
3aJpLUKe:

3h
6h = iy
9h = ©
12h o0 7

Kako Bpeme npoTtuye Tpenepewem ogrosapajyhe
KOHTPOSHe namnuue odntaBahe ce npeocrano Bpeme
3apLuKe:

N

3h 70wy
6h iy
Sh = ©
12h 7

Kapa uctekHe ogabpaHo Bpeme 3agpLuke namnuua koja
Tpenepw he ce yracutu n 3agatu nporpam he 3anovetn.

MokpeTtawe nporpama

KoHTponHe namnuue case y Toky

Mo n36opy v NoKpeTamy XKerbeHOr LMKIyca npamba,
namnuue he ce NnporpecmBHO nanuTu ykasyjyhu Ha
cTaTyc HanpefoBsama:

Mpare
Wcnupatse N
LieHTpudoyra @
MpaxHetbe 7
Kpaj npaka END

TacTtepu dyHKUMja n ogrosapajyhe KoHTponHe namnuue
MN36opom dyHKUMje oaroBapajyha namnuua he ce
ynanuTu.

Ako ogabpaHa onuuja He ogrosapa 3agaTtoM nporpamy;,
OBY HeycknaneHocT he curHanuampaTtu Tpenepene
namnuue 1 3By4HU curHan (3 KkpaTtka 3By4Ha curHana), a
ornuuja ce Hehe akTuBMpaTu.

Y cnyyajy oa ce 3aga pyHKUMjy Koja He ogroBapa HeKoj
npeTxogHo ogabpaHoj pyHKLMju, ocTahe akTMBHa camo
OHa Koja je nocnegwa ogabpaHa.

O Namnuua 6nokage spara:

YnarbeHa namnuua ykasyje ga cy Bpata 6riokupaHa kako
61 ce cnpeunno crny4ajHo oTBapame; Aa 6u ce nsberne
LTETe Npe oTBapaka BpaTa Tpeba cayekatu ga ce
cujanuvua yracu.

! Bp3o Tpentane namnuue START/PAUSE (HapaHyacTo)
NCTOBPEMEHO ca NaMnuLoM dyHKUKje yKasyje Ha
HenpaBuNHocT (8udu “HenpasunHocmu u pewera’).

1. Ykrbyuntn mawmny nputuckom Ha Tactep ON/OFF. Cee koHTponHe namnuue he ce yKiby4uTn Ha HEKOMMKO CeKyHaM,
3aTum he ce yracutu a Hactasuhe ga nyncupa namnuua START/PAUSE.

2. Y6auute pybrbe 1 3aTBOpUTE BpaTta.

3. Ha gyrmety NMPOIPAMU ogabepuTte xerbeHn nporpam.

4. 3apatn TemnepaTypy npawa (8udu «llocebHa nodewasara»).

5. 3apgatu 6p3nHy LeHTpudyre (sudu «MocebHa nodewasar-a»).

6. CunaTv getepLieHT n agutmee (8udu «[emepyeHmu u sew).

7. Opabpatu xerbeHe yHkumje.

8. MokpeHyTn nporpam nputuckom Ha Tactep START/PAUSE u ogroeapajyha namnuua he octatn Aa CBETNM KOHCTAHTHO
3eneHom 6ojoM. 3a NoHULLTaBake 3a4aTor LMKIyca YKIby4MTH nay3y MawmHe nputuckom Ha Tactep START/PAUSE un

opabpaTu HOBM LMKITYC.

9. Mo 3aBpLueTky nporpama ynanuhe ce namnuua END. Jlamnuua BPATA BITOKMPAHA he ce yracutu ykasyjyhu ga je
moryhe oTBopuTY BpaTa. M13Byhu BeLl 1 oCcTaBUTK BpaTa OALUKpUHyTa Aa 6u ce ocywimo bybats.

Mckbyuntn mawmnHy nputmuckom Ha Tactep ON/OFF.
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Mporpamu

Ta6ena nporpama

OeTepleHTn % i 3 8

s Bp3uHa b | £ g E

H Makc. makc. 8 z | Z 3| = > a=| 5

2 | Onuc nporpama Temn. |(o6prajal ® | §| £ 2 log| @ o [egl 3

5 porp pTaj s $ s s |eX| g = |EY| @

g co | oy LElg| 5| 3[8 |5|E g8 2
c MUHYTH) A L g o 8 7} E -g

= = o 5 =Q. < (=
1 |MpoTue mprba 40° 1200 o || o© [ 4 - - 1180
2 [Beno py6re 60° 1200 [ @ [@] - [ @ - - - 180
—|Mamyk 60° (1): Beoma 3anprbaH 6enu v wapexu BeLw 60° ,
noctojaHnx 6oja. (Max. 90°) 1200 |e@R)(® | ® ° 6 |[53]1.03| 49 |190
—|Mamyk 40° (2): Mano 3anprbaH 6env n oceTrbuBK LIAPEHU 5 ,
BeLL NocTojaHux Goja. 40 1200 - |®] o ® | 6 |53]1.09(92[180
5 [CuHTeTMuKa: Beoma nprbaB oTnopaH LapeHu BeLl 60° 800 e |o| o ® | 35]|44(093| 47 |115’
5 [CuHTeTuka (4): Mano npsbae oTrnopaH LWapeH BeLw. 40° 800 o |o| © ® | 35 |4410.57| 46 |100°
6 |AHTuaneprujcko 60° 1200 - o - ° 4 - - - 195
7 |bebu 40° 1000 e (o @ [ 4 - - - 145
8 |ByHa: 3a ByHy, Kaumup, UTA,. 40° 800 - ® - ® (15| - - - |70
9 |OceTtrsuBO 30° 0 - ® - ® 1 - - - | 80
Bp3o 60 muHyTa: 3a 6p30 ocBexaBare NprbaBor 5 ,

10 Bella (Huje 3a ByHy, CBUITY U BELL KOjU Ce Nnepe pyyHo). 60 1200 ) ¢ ) ® [35(53[081)40 |60
Mamyk 20°: Mano 3anpsrbaH 6env 1 0CeTIbMBY LIAPEHN BELL 5 ,

11 nocTojaHmx 60ja. 20 1200 - e| o ° 6 - - - |170
XnapHa d

12 [Namyk Bona 1200 - o - L] 6 |53[0.11] 60 | 80
XnagHa )

13 |CuHTeTUKA BOpa 800 - ® - ® 3 [48]0.07| 30 | 70
14 [Bp3o 30 MmuHyTa nggga 800 - L] - o 3 | 711004 34 | 30
&y [Mcnuparse - 1200 - - ° ° 6 - - - | 36
t%’ LienTpudyra + Mpaxiere - 1200 - -l - - 6 - - - |16

Tpajarbe yukryca npukazaHo Ha ekpaHy unu HagedeHo y yrymcmay je rpoueHa 3acHosaHa Ha cmaHOapOHUM ycriosuma. CmeapHo speme Moxe 0a 3asucu
00 suwe bpojHUX chakmopa, Kao Wmo cy memnepamypa u npumucak eode Ha ynasy, memnepamypa OKOMUHe, KonnuduHa demepyeHma, KonnuduHa u mur
pybrba, ypasHomexeHocm pybrba, 0o0amHe u3abpaHe onyuje.

1) KoHTponHu nporpam npema Hopmu 1061/2010: 3apajte nporpam ca TemnepaTtypom og 60°C.

Osaj yukryc je noeodaH 3a rnparbe namy4yHoe pybrba Koje je yobuyajeHo 3anpsrbaHo U HajeghukacHuju je y noanedy KoMbUHoO8aHe MompowH-e cmpyje u 8ooe
3a pybrbe Koje Moxe Oa ce nepe Ha 60°C. EgpekmusHa memnepamypa rpara Moxe 0a ce pa3rfukyje 00 OHe Koja je Ha3HadeHa.

2) KoHTponHu nporpam npema Hopmu 1061/2010: 3apajte nporpam ca Temneparypom oa 40°C.

Osaj yuknyc je noeodaH 3a npare namy4Hoe pybrba Koje je yobudajeHo 3arprbaHo U HajeghukacHuju je y noanedy KombuHosaHe MompowWH-e cmpyje u gooe
3a pybrbe Koje Moxe Oa ce nepe Ha 40°C. EchbekmusHa memnepamypa rnpara Moxe 0a ce pas/ukyje 00 oHe Koja je HazHa4yeHa.

3) Ha temnepartypum oa 60 °C dyHkuuja "lMpeanpawe” He MOXe Aa ce aKTUBUpaA.

3a cBe TecT uHcTUTYTE:
2) Alyrv nporpam 3a namyk: 3agajte nporpam ca Temnepatypom og 40°C.
4) Alyrm nporpam 3a CUHTETUKY: 3aAajTe nporpam 5 ca Temnepatypom oa 40°C.

MpoTuB Mprba: oBaj nporpam 1 je npunaroheH npawy MHOrO 3anprbaHor pybrba ca oTnopHum 6ojama. OBaj nporpam
rapaHTyje cynepmopHujy knacy npawa of ctaHgapgHe (knaca A). He kopucTtute oBaj nporpamM ako cTe nomeLuan
py6rbe pasnuuntux 6oja. MNpenopyyyjemo ynotpeby aeteplieHTa y npaxy. 3a ynopHe MpSbe NpenopyyyjeMo npeTxogHo
TpeTupame ca nocebHUM agnTMeuma.

Beno py6rbe: ynotpebrbaBajte Lmknyc 2 3a npake 6enor pybrea. MNMporpam je HameweH ovyBaky cBeTne 6oje 6enor
pybrba Tokom BpeMeHa. 3a Hajborbe pedynTtaTe ce npenopydyje kopuwhene getepLeHTa y npaxy.

AHnTnaneprujcko: Kopuctute nporpam 6 3a yknawane rnaBHuUx nsasmsada anepruja nonyT noneHa, rpuwba, ncehmx nnm
Mayehux gnaka.

Bebu: kopuctute nporpam 7 3a ckuaawe nprbaBLUTUHE TUMWYHE 3a AeLy U CKMAake AeTepllieHTa ca Kpra kako bucte
n3bernu aneprujcke peakumje ocetrbmae Aeyvje koxe. LiMknyc je ocMyLLmbeH Tako Aa cmaksu KonuuuHy 6aktepuja
ynoTpebom Behe konnynHe BoAe 1 oNTMMU3npareM edekta cneLundnYHNX XUrnjeHCKMX aguTtmea 4oAaTUX AeTEPLIEHTY.

Eko nporpamm

Eko nporpamu Hyge nobpe nepcopmaHce npawa Ha OCHOBY HUCKe TemnepaTtype ca ManvMm YTPOLLKOM eHepruje pagu
3aLTnTe XUBOTHE cpeauHe n ywrtene. Eko nporpamun (12 MNamyk, 13 CuHtetnka n 14 bpso 30 muHyTa) HanpaerbeHM
Cy 3a pa3He BpCTe TKaHWHa ¥ 3a Maro npsrbaBs Bell. 3a onTumanaH pesynrtaT npenopy4yjemo kopuwherwe Te4Hor
AeTepLieHTa; caBeTyjeMo NPeTXOAHO TpeTuparwe MaHXeTHU, OKOBpaTHMKa U MpIba.

Mamyk 20°: nporpam 11 cTaHgapA je naeanad 3a nprbae NnaMmyyHu Bew. [Jo6pe nepdopmaHce, Takohe ca xnagHom
BOAOM, yriopeHe ca npaweM Ha 40°, rapaHTOBaHe Cy MeXaHU4KOM pagHOoM Koja (PyHKLMOHMLLE BapuparteM Op3nHe

MOHOBILEHUM W NPUBNMKEHUM yaapLMMa.
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NMocebHa noaelwaBaka

3apaBawe Temneparype
Okpetarwem gyrmeta TEMIMNEPATYPA 3apaje ce Temnepartypa npawa (gudu Tabesy npozpama).

TemnepaTypa ce Moxe CMarbUTV CBE A0 XNadHor npata (5%).
MaluuHa ayTomaTcky cripeyaBa 3aaaBatse TeMnepatype Behe of npeasuheHor MakcumyMa 3a CBaku nporpam.

3apaBamwe ueHTpudyre
OkpeTtarwem gyrmeta LUEHTPU®YTA 3apaje ce 6p3unHa LeHTpudyre ogabpaHor nporpama.
MakcnmanHe npegguheHe 6p3vHe 3a nporpame cy:

Mporpamu MakcumanHa 6p3nHa
Mamyk 1200 obGpTaja y MUHYTK
CuHTeTmKa 800 obpTaja y MUHYTH
ByHa 800 obpTaja y MUHYTH
Csuna Camo NyH-eHe

Bp3uHa LeHTpudgyre ce MoXxe CMaHMTU U UCKIbYUYUTU 3GOpPOM cumbona Eﬁi
MalunHa ayTomaTcky cripedaBa LeHTpUYry jady of MakcuMyma npefsuheHor 3a cBaky nporpam.

dPyHKUMje

Pasnununte npeasuheHe dyHkumje nparba omoryhyjy noctusare xerbeHe Ynctohe n 6enuHe.
3a akTnBMpare yHKumja:

1. IPUTUCHYTK TacTep Koju ogroBapa XerbeHoj yHKUMju;

2. narbene ogroeapajyhe namnuue nokasyje a je dyHkumja akTueHa.

HanomeHa: Bp3o Tpenepene KOHTPOIHE Nnamnuue nokasyje aa Huje moryhe ogabpatun ogpeheHy dyHKUMjy 3a 3agatu
nporpam.

¥ Cynep npatbe

OBa onuuja rapaHTyje npawe BUCOKOT Y4MHKa 3axBarbyjyhu ynotpebu Behe konmumHe Boge y NOYETHO] hasm Luukyca un
OyXeM Tpajarby nporpamMa u KOpUCTaH je 3a yKnamake HajynopHujux doreka.

Moxe ce kopuctuTu ca nsberbnsadem unm 6es mwera.

Ako xenuTe aa obaBute nsberbvBame, ydbauuTe ncnopyyeHy gogatHy kaguuy 4, y kaguuy 1. MNpu gosvpatry
n3berbmBaya He nNpenasmTe HUBO ,max” obenexeH Ha LeHTpanHom aeny (noanedajme criuky Ha cmp. 34).

! He moxe ce aktuBmupatu y nporpammma 2, 6, 8, 9, 10, 12, 13, 14, é"%r

A= Nako nernawe

M3bopom oBe dyHKuMje, npare u LeHTpudyra he 6utn Ha ogrosapajyhv Ha4uMH M3MEHEHN TaKO A Ce CMaby ryXBahe.
Ha kpajy umknyca mawuvHa he n3BecTu naraHo okpeTare 6yOH-a;

ynanuhe ce namnuua dyHkumje JTIAKO MNETTIAHE Tpenepuhe n baza END ocTaje ynarbeHa. 3a 3aBpLueTak Luknyca
Tpeba nputucHyTn Tactep START/PAUSE nnu Tactep JIAKO MNMEMAHE.

! He moxe ce aktuBmpaTtun y nporpammma 1, 2, 6, 8, 12, 13, 14, \y, @Ff

\Ps Mpepnpawe

M3bopom oBe pyHKUMje peanuayje ce npeanpake, KOPUCHO NpY CKMAaky TBPAOKOPHMX Mprba.
HATMOMEHA: Jonatu aeTtepLieHT y oaroBapajyhy kaguuy.

! He moxe ce akTMBupartu y nporpammma (60°), <wc], 6, 8,9, 10, 11, 12, 13, 14, \&y, é‘%

@ 3appuuka novyeTka

Opnaxe BpeMe noyeTka paga mawmHe 0o 12 yacosa.

MpuTnckaTy TacTep CBe AOK CE He ynanu naMmnuua Koja O4rosapa XXerbeHoOM BpeMeHy 3aapLuke. Ha neTtu nputucak
ayrmeTa yHKumMja ce geakTusmpa.

HAMOMEHA: NMocne nputncka Ha Tactep START/PAUSE, Bpeme 3agpLuke je moryhe camo cmamwutu.

! AKTMBHa je ca CBMM nporpaMmmmMa.
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IHeTepLieHTH n Bell

I'Iocyp,a 3a OeTepLIeHT

[obap pesyntaT npara 3aB1UCKU Yak 1 0, UCNpaBHOT
Aosvpara fetepleHta: nosehaHom J030M npake Huje
edpmkacHvje a 4ONPUHOCHK Ce CTBapamy Hacnara Ha
YHyTpaLltbMM AeNnoBUMa MallmHe 1 3arafhery XMBOTHE
cpeaviHe.

! Kopuctute getepuieHT y npaxy 3a 6eno namy4Ho
pybrbe 1 3a npeTnpame Unu 3a npake pydroa Ha
Temnepatypwu Behoj og 60°C.

! MNpartute ynyTcTBa Ha nakoBawy OAeTepLieHTa.

! He kopucTuTe geTteplieHTe 3a py4yHO npase, MoLTo
CTBapajy MHOTO neHe.

M3ByumuTe nocyay 3a
JeTepLieHTe v cunajte
] OeTepLIeHT U1 agutue

O nNpakby Ha cnefehu HaumH.

kaguua 1: [leTepleHT 3a npeTnpawe (y npaxy)

lMpe cunawa geteplieHTa npoBepuTe Aa Huje ybadveHa
aopaTHa kaguua 4.

kaguua 2: [leTepLieHT 3a npake

(y npaxy unu te4yaH)

Y cnyyajy Aa KopucTute TeyvaH AeTepLIeHT, npenopy4yje
ce Kopuwhere npunoxeHor anga A 3a ucnpasHo
posupamne. 3a ynotpeby aetepLieHTa y npaxy KopuctuTe
3ua y otBopy B.

kaguua 3: AquTuBu (OomMmeKwMBaY, Uta.)

OmekwnBay He cMe [a Lypu Kpo3 peLueTky.

popaTtHa Kaguua 4: UsbermsuBay

Mpunpema Bewa

* Bew nogenute npema:
- BPCTM TkaHUHe/ cuMBony Ha eTUKeTH.
-6ojama: ogBojuTe WwapeHu of Genor Bella.

* VcnpasHuTe LlenoBe 1 npoBepute gyrmag.

* He npenasnte HaBegeHe BPeAHOCTU, KoOje ce ogHoce
Ha cyBo pybrbe: norneaajte , Tabeny npozpama“.

Konuko je Texxak Bew?
1 yapwas 400-500 rp.
1 jactyyHuua 150-200 rp.
1 ctonnak 400-500 rp.
1 6age-manTmn 900-1200 rp.
1 newknp 150-250 rp.

MNoce6Hu nporpamu

Byna: Linknyc npawa ,ByHa“ oBe mawmnHe Hotpoint-
Ariston je TectupaH n ogobpeH og komnaxuje Woolmark
3a npawe ByHeHe ofehe knacuduumpaHe kao ogeha
,KOja MOXe [ia ce nepe py4Ho®, a npake ce obaBrba
cnepehu ynyTcTBa Has3Ha4yeHa Ha eTukeTu ogehe u
ynyTcTBa npomssohaya osor ypehaja. Linknyc npana
,ByHa“ oBe mawwmnHe Hotpoint-Ariston je TectupaH n
opobpeH oa komnaHuje Woolmark 3a npae ByHeEHe
onehe knacuduumpaHe kao ogeha ,koja moxe ga ce
nepe py4Ho“, a npawe ce obaerba crnegehu ynyTcrea
Ha3HayeHa Ha eTukeTun ogehe 1 ynyTcTBa npon3sohada

oBor ypehaja. (M1126) @

WOOLMARK
APPAREL CARE

OceTrbUBO: KOPUCTUTE Nporpam 9 3a npake BeoMa
oceTrbuBor pybrba, Koje MMa annvkauumje og wrpaca unm
nepnuua.

Mpenopy4yjeMo fa npespHeTe oaehy npe npawa u
cTaBuTe Mane genose y ogrosapajyhy spehuuy 3a
npatbe ocetrbunee ofaehe. 3a Hajborbe pesynTtate

ce npenopyu4yje kopuwhere TeYHOr geTepLieHTa 3a
oceT/buBy ofehy.

3a npare ogehe og cBune 1 3aBeca n3abepute
uMKNyc 9 1 akTBmMpajTe onunjy £3—; mawnHa he
3aBpPLUNTU LUKINYC Ca BNaXXHMM BeLLOM, a namnumua 5:
he TpenepuTn. Ja 6ucte n3baumnu Bogy u n3sagunm
BMakaH BeLl, MOTPeOHO je Aa NpUTUCHETE TacTep
START/PAUSE unu Tactep 23—

Cucrtem 6anaHcupama TepeTta

Mpe cBake ueHTpudyre, oa 6u ce nsberne npetepaHe
BMOpauuje n TepeT paBHOMEPHO pacnopeauno, oybar
ce okpehe 6p3anHom mano Behom of, OHe TOKOM Mnpaksa.
AKO ce nocrie HeKOnMKo NOHOBIbEHUX MOKYyLLAja

TepeT joL YBEK HWje paBHOMEPHO pacrnopeamo,

MaLunHa he n3BpLINTU LeHTprdyry Gp3MHOM MaroM

oA npeasuheHe. Y cnyyajy Benukor gucbanaHca,
pacnopehunBare BpLUX MalLUMHa YMeCTO LeHTpudyre. [la
6u ce noborblano pacnopehnsare TepeTa n NPaBUITHO
BGanaHcuparse, Npenopy4yje ce Mellarwe BENUKNUX 1
Manux Komaga Belua.
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HenpaBuUNHOCTU U pelleHa

Moxe ce poroamMTn Aa MawmvHa He paau. lNpe nosnBana TexHuyke cryxbe (sudu “Momoh”), npoBepuTe Aa ce He paau o
npobnemy nako pelwvsoM y3 nomoh cneageher cnucka.

HenpaBunHocTu: Moryhu y3pouu / Peweme:

MawwuHa ce He yKibyuyje. * YTUKau HWje yByYeH Y YTUYHULLY UMK HUje yBYYEeH JOBOIbHO Aa 61 MMao KOHTaKT.
* Hewma cTtpyje y kyhu.

Linknyc npawa He no4ynmse. + Bpara Hucy nobpo 3aTBopeHa.
+ Tactep ON/OFF Huje NpUTUCHYT.
» Tactep START/PAUSE Huje npuTUCHYT.
+ CnaBuHa 3a BOOY HWje OTBOpPeHa.
+ 3apgata nay3a Ha Bpeme nokpetawa (Tajmep 3agpLuke), Buamn «locebHa

rnodewasarbay).
MawwuHa He y6auyje Boay * LlpeBo 3a goBoA BoAe HUYje NOBE3aHO ca CraBWHOM.
(namnuua npBe cdase npawba * Llpeso je caBujeHo.
Tpenhe 6p30). + CnaBuHa 3a Boay HUWje OTBOpEHa.

* Y kyhu Hema Boge.
* Hema goBorbHOr npuTUCKa.
» Tactep START/PAUSE Huje npuTUCHYT.

MawwuHa koHcTaHTHO y6auyje * OaBoaHO LPEBO HWje nocTaBrbeHo namehny 65 n 100 um og 3emrbe (sudu

M ucnywita Boay. “Mocmasrbame”).
» Kpaj ogBoaHor LpeBa je noTonsbeH y Boay (8udu “flocmasrbamse”).
+ LleB y anagy nponyLuta Basgyx.
AKoO ce v nocne oBux Nposepa nNpobnem He peLun, 3aTBOPUTE CraBuHY 3a BOAY,
UCKIbYYMTE MaLUMHY U NO30BUTE TEXHUUKY CryOy. AKO ce CTaH Hanasu Ha nocrneaHum
cnpartoBuma 3rpage, Moryhe je ga ce jaBrba dheHomeH cudoHa, 360r Yera malumHa
cTanHo yb6auyje n nsbauyje soay. 3a peluasare oor npobnema y npoaaju cy AOCTYMHN
ogrosapajyhm HenoBpaTHU BEHTUNU.

MawwuHa He ucnywTa Bogy unu * [lporpamom Huje npeaguheHo nsbaumsame: Ko HEKMX nporpama notpebHo je pyyHo
He ueHTpudyrmupa. ra nokpeHyTtu (eudu “lokpemarbe npoepama’).
+ AxTmBupaHa dyHkumja JIAKO TMEMTIAHSE: 3a 3aBpLueTak nporpama npuTUCHYTU
Tactep START/PAUSE (“TlocebHa nodewasara’).
» OpBoagHo UpeBo je caBujeHo (sudu “Tlocmasrbame”).
* Bog 3a npaxrere je 3anyLieH.

MawwuHa jako Bu6pupa Tokom * bBybar y TpeHyTKy nHcTanauumje Huje 6o npaBunHo aebnokupat (sudu
ueHTpudyre. “Mocmasrbame”).

* MawwmHa He cToju paBHo (s8udu “flocmasrbame’).

* MawwuHa je nputucHyTta namehy HamewTaja n 3uaa (8udu “focmasrbare’).

MawwuHa rybu Boay. + LlpeBo 3a noBoa Boae Huje 4o6po 3aTerHyTo (8udu “flocmasrbame”).
+ [locyna 3a geteplieHTe je 3arywweHa (3a uiwherse sudu “Odpxxasarbe U Yysar-e”).
» OpBogHo upeBo Huje 0obpo npuysplheHo (sudu “flocmasrbame”).

Bps3o Tpenepu namnuua START/ Vckrbyunte malumnHy 1 n3ByumUTE yTUKaY U3 yTUYHULE, cavekajTe oko 1 MUHYT, a
PAUSE n namnuue cyHkumja. 3aTUM je MOHOBO YKIby4uTe.
YKOMMKO HenpaBUIIHOCT OCTaHe, N03BaT TEXHUYKY CryXOy.
CTtBapa ce MHOrO neHe.
» [leTepLleHT He oaroBapa MaluvHK (Tpeba Aa HOCK HaTnMC “3a MaLUMHCKO npane”, “3a
PYYHO 1 MALLWHCKO Npake” UM CrMYHO).

« [osa je npesenuka.
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NMomoh

Mpe Hero wTo no3oBeTe TEXHUYKY CIyXKOy:

+ [lpoBepute Aa N1 HENPaBUITHOCT MOXETE peLumTy camu (8udu “HenpagunHocmu u pewera’);

+ [loHOBO 3anoyHNTE NporpamM Aa BuauTe Aa N je Npobnem OTKMOHEH;

* Y cynpOTHOM KOHTaKTUpajTe oBnawteHn LieHTap TexHnyke cryxbe Ha 6poj TenedoHa HasHa4YeH Ha rapaHTHOM JIUCTY.

! Hukapa He kopucTUTe HeoBnallheHe cepBuce.

Jasure:

* BPCTY HEUCNpaBHOCTY;

* Mogen mawwwuHe (Mo.);

» cepujcku 6poj (S/N).

Oge nHopmauuje ce Hanase Ha NNOYMLM NOCTABILEHO] HAa 3aA4HeM Aeny MalluvHe Uy npearkemM Aeny oTBopa.
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Instructiuni de folosire

MASINA DE SPALAT RUFE

Romana

WML 621
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Instalare

! Este important sa pastrati acest manual
pentru a-l putea consulta in orice moment.

In caz de vanzare, de cesiune sau de schim-
bare a locuintei, acesta trebuie sa raména
impreuna cu masina de spalat pentru a infor-
ma noul proprietar cu privire la functionare si
la respectivele avertismente.

! Cititi cu atentie instructiunile: veti gasi
informatii importante cu privire la instalare, la
folosire gi la siguranta.

Despachetare si punere la nivel
Despachetare

1. Scoaterea din ambalaj a masinii de spalat.
2. Controlati ca masina de spalat sa nu fi fost
deteriorata in timpul transportului. Daca este
deteriorata, nu o conectati i contactati agen-
tul de vanzare.

3. Scoateti cele 4
suruburi de protectie
pentru transport

si cauciucul cu
distantierul respec-
tiv, situate in partea
posterioara (a se
vedea figura).

4. Inchideti orificiile cu dopurile din plastic
aflate in dotatie.

5. Pastrati toate piesele: pentru cazul in
care masina de spalat va trebui sa fie
transportata, piesele vor trebui montante din
nou.

! Ambalajele nu sunt jucarii pentru copii!

Punere la nivel

1. Instalati magina de spalat pe un paviment
plan si rigid, fara a o sprijini de ziduri, mobila
sau altceva.

2. Daca pode-

aua nu este per-
fect orizontala,
compensati
neregularitatile
desuruband

sau insuruband
piciorusele anterioa-

re (a se vedea figura); unghiul de inclinare,
masurat pe planul de lucru, nu trebuie sa
depaseasca 2°.

O nivelare precisa confera stabilitate masinii
si evita vibratii, zgomote si deplasari pe
timpul functionarii. In cazul mochetelor sau
a unui covor, reglati piciorugele astfel incat
sa mentineti sub magina de spalat un spatiu
suficient pentru ventilare.

Racorduri hidraulice si electrice

Racordarea furtunului de alimentare cu
apa
1. Conectati furtu-
nul de alimentare,
ingurubandu-I la un
robinet de apa rece
cu gura filetata de
3/4 gaz (a se vedea
[uml figura).

0 Inainte de conectare,
|asati apa sa curga
pana cand nu a deve-

nit limpede.

2. Conectati tubul

de alimentare la
masgina de spalat,
insurubandul la priza
de apa respectiva,
amplasata in partea
posterioara, sus in
dreapta (a se vedea
figura).

3. Fiti atenti ca furtunul s& nu fie nici pliat,
nici indoit.

! Presiunea apei de la robinet trebuie sa fie
cuprinsa in valorile din tabelul cu Date tehni-
ce (a se vedea pagina alaturata).

! Daca lungimea furtunului de alimentare nu
este suficientd, adresativa unui magazin spe-
cializat sau unui instalator autorizat.

! Nu folositi niciodata tuburi folosite deja.

! Utilizati tuburile furnizate cu masina.




Conectarea furtunului de golire

Conectati furtunul
----- ,4 de evacuare, fara al
[ | ndoi, la o conducta
sau la o gura de eva-
cuare in zid, situate
65-100 cm ( intre 65 si 100 cm de
pamant;

sau sprijinitil pe
marginea unei chiu-
vete sau a unei cazi,
legand elementul de
ghidare la robinet

(a se vedea figura).
Capatul liber al fur-
tunului de golire nu
trebuie sa ramana
cufundat in apa.

! Nu se recomanda folosirea furtunurilor pre-
lungitoare; daca este indispensabil, acestea
trebuie sa aiba acelasi diametru ca si furtunul
original si nu trebuie sa depaseasca 150 cm
lungime.

Racordarea electrica

Inainte de a introduce stecherul in priza de

curent, asigurati-va ca:

* priza sa fie cu impamantare si conforma
prevederilor legale;

* priza sa poata suporta sarcina maxima de
putere a masinii, indicata in tabelul cu Date
tehnice (a se vedea aléturi);

+ tensiunea de alimentare sa fie cuprinsa in
valorile indicate in tabelul cu Date tehnice
(a se vedea alaturi);

* priza sa fie compatibila cu stecarul masinii
de spalat. In caz contrar inlocuiti priza sau
stecarul.

! Masina de spalat nu trebuie instalata
afara, nici chiar in cazul in care spatiul este
adapostit, deoarece este foarte periculoasa
expunerea masinii la ploi si furtuni.

! Dupa instalarea masinii de spalat, priza de
curent trebuie sa fie ugor accesibila.

! Nu folositi prelungitoare si prize multiple.

! Cablul nu trebuie sa fie indoit sau compri-
mat.

I Cablul de alimentare trebuie sa fie Tnlocuit
doar de instalatorii autorizati.

Atentie! Firma isi declina orice responsabi-
litate Tn cazul In care aceste norme nu se
respecta.

Primul ciclu de spalare

Dupa instalare, inainte de folosire, efectuati

un ciclu de spalare cu detergent gj fara rufe,
selectand programul ,AUTOCURATARE" (a
se vedea “Curéatarea maginii de spélat’).

Date tehnice

Model WML 621
largime 59,5 cm
Dimensiuni  ndltime 85 cm

profunzime 54 cm

Capacitate dela 1 1a 6 kg

Vezi placuta cu caracteri-
sticile tehnice, aplicata pe
masina.

Legaturi
electrice

pr‘esiun(e maxim)é
< s 1 MPa (10 bari
Iaﬁigcaetum hi- presiune minima
0,05 MPa (0,5 bari)
capacitatea cuvei 52 litri

Viteza de pana la 1200 de rotatii pe
centrifugare minut

Programe programul <&€]; program
de control standard la 60°C pentru
conform rufe din bumbac.

directivelor programul <«c]; program
1061/2010 standardla 40°C pentru
1015/2010 rufe din bumbac.

litate Electromagnetica)

Acest aparat este con-

form cu urmatoarele

Directive Comunitare:

- 2004/108/CE (Compatibi-
ﬁ - 2006/95/CE (Tensiuni

Joase)
- - 2012/19/EU
(zngo(ch)'t Spalare: 58
re 1 pW Centrifugare: 78
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Intretinere si curatire

intreruperea alimentarii cu apa si
curent electric

* Inchideti robinetul de apa dupa fiecare
spalare. Se limiteaza astfel uzura instalatiei
hidraulice a masginii de spalat si se elimina
pericolul scurgerilor.

* Scoateti stecherul din priza de curent atun-
ci cand curatati magina de spalat si cand se
efectueaza lucrari de intretinere.

Curatarea masinii de spalat

+ Partea externa si partile din cauciuc pot fi
curatate cu o laveta inmuiata in apa calduta
si sapun. Nu folositi solventi sau substante
abrazive.

» Masina de spalat este prevazuta cu un
program de ,AUTOCURATARE" a pieselor
interne care trebuie realizat fara niciun fel
de incarcatura in cuva.

Detergentul (in cantitate de 10% din cea
recomandata pentru rufe putin murdare) sau
aditivii specifici pentru curatarea masinii de
spalat pot fi folosite ca mijloace auxiliare in
programul de spalare. Se recomanda efec-
tuarea programului de curatare la fiecare 40
de cicluri de spalare.

A B Pentru a activa
programul, apasati
butoanele A si B in
acelasi timp pentru 5
secunde (a se vedea
figura).

Programul porneste
automat si dureaza
aproximativ 70 de mi-
nute. Pentru a termi-
na ciclul, apasati butonul START/PAUSE.

N
O
\
O

Curatarea compartimentului pentru
detergent

Trageti afara compa-
timentul ridicandu-|

si tragandu-I| spre
exterior (a se vedea
figura).

Spalati-l sub un jet de
apa; aceasta operatie
trebuie efectuata cat
mai des posibil.

ingrijirea usii si a tamburuluii

* Lasati mereu usa intredeschisa pentru a
evita formarea de mirosuri neplacute.

Curatarea pompei

Masina de spalat este dotata cu o pompa

de autocuratare care nu are nevoie de
intretinere. Se poate intdmpla insa ca unele
obiecte mici (monede, nasturi) sa cada in
anticamera care protejeaza pompa, situata in
partea inferioara a acesteia.

I Verificati ca ciclul de spalare sa fie incheiat
si scoateti stecherul din priza.

Pentru a avea acces la anticamera:

1. scoateti panoul de
acoperire din partea
din fata a maginii

de spalat folosind o
surubelnita

(a se vedea figura);

2. desurubati capa-
cul rotindu-I in sens
invers acelor de ce-
asornic (a se vedea
figura). Este normal
sa iasa putina apa;

3. curatati cu grija interiorul;

4. ingurubati la loc capacul;

5. montati din nou panoul verificdnd, Thainte
de a-l impinge spre masina, de a fi introdus
carligele in orificiile respective.

Controlarea furtunului de alimentare cu
apa

Controlati tubul de alimentare cel putin o
data pe an. Daca prezinta crapaturi sau fisuri
trebuie inlocuit: pe parcursul spalarilor, pre-
siunea puternica ar putea provoca crapaturi
neasteptate.

I'Nu folositi niciodata tuburi folosite deja.
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Precautii si sfaturi

! Masina de spalat a fost proiectata si construita conform norme- informatii suplimentare cu privire la scoaterea sin uz a m

lor internationale de protectie. Aceste avertizari sunt fumnizate din electrocasnicelor, detinatorii acestora pot apela la centrele
motive de sigurant3 si trebuie sa fie citite cu atentie. de colectare a deseurilor sau la vanzatorii de la care au
’ ' achizitionat produsele respective.

Siguranta generala Deschiderea manuala a usii

+ Acest aparat a fost conceput exclusiv pentru utilizarea Daca nu este posibil sa deschideti usa din cauza intreruperii
in locuinte. curentului electric si doriti totusi sa intindeti rufele, procedati

- Aparatul nu trebuie utilizat de catre persoane dupa cum urmeaza:

1. scoateti stecherul din priza.
2. verificati ca nivelul de apa
din masina sa fie sub mar-
ginea usii; In caz contrar,
scoateti apa in exces cu
ajutorul furtunului de golire,
punand-o intr-un vas, dupa
indicatiile din figura.

(inclusiv Aparat aparat poate fi folosit de copii
incepand cu varsta de 8 ani si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu experienta si cunostinte insufi-
ciente daca sunt supravegheate sau daca au
primit o pregatire adecvata privind folosirea
aparatului in mod sigur si intelegand pericole-
le respective. Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Intretinerea gi curatarea nu trebuie
sa fie efectuate de copii fara supraveghere.

* Masina de spalat trebuie sa fie folosita doar de persoane
adulte care respecta instructiunile din acest manual.

* Nu atingeti masina cand sunteti desculti sau cu maini-
le sau picioarele ude sau umede.

* Nu scoateti stecherul din priza tragand de cablu, ci
apucand stecherul.

* Nu deschideti sertarul detergentilor in timp ce masina
se afla in functiune.

* Nu atingeti apa de evacuare: poate avea o
temperatura ridicata.

* Nu fortati Tn nici un caz usa: s-ar putea deteriora
mecanismul de siguranta care evita deschiderea
accidentala.

+ Tn caz de defectiune, nu umblati in niciun caz la meca-
nismele din interior si nu incercati sa o reparati singuri.

» Controlati mereu ca Tn apropierea masinii aflate in
functiune, sa nu se afle copii.

* Pe durata spalarii usa se poate incalzi.

» Daca trebuie sa deplasati masina, cereti ajutor unei alte
(sau 2) persoane si fiti foarte atenti. Niciodata nu deplasati
masina singuri deoarece aceasta este foarte grea.

- Tnainte de a introduce rufele, controlati ca si cuva sa
fie goala.

3. scoateti panoul de aco-

perire din partea din fata a
masinii de spalat folosind o
surubelnita

(a se vedea figura).

4. utilizand dispozitivul indicat in figura, trageti spre
. dumneavoastra pana cand eliberati tirantul de plastic din opri-
SCP?terea din 'UZ tor; trageti apoi in jos si, Tn acelagi timp, deschideti usa.
* Eliminarea ambalajelor: 5. montati din nou panoul verificand, inainte de a-l impinge

respectati reglementarile locale, in acest fel ambalajele . - o N .
T . spre masina, de a fi introdus carligele in orificiile respective.
vor putea fi refolosite.

» Directiva Europeana 2012/19/EU cu privire la deseurile
care provin de la aparatura electrica sau electronica
prevede ca aparatele electrocasnice sa nu fie colectate
impreuna cu deseurile urbane solide, obisnuite. Aparatele
scoase din uz trebuie sa fie colectate separat atat pentru
a optimiza rata de recuperare si de reciclare a materialelor
componente cat si pentru a evita pericolele care pot afecta
sanatatea omului sau polua mediul inconjurator. Simbo-
lul tomberonului taiat care apare pe toate produsele va
aminteste tocmai obligatia de a le colecta separat. Pentru
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Descrierea masinii de spalat si
activarea unui program

Panoul de control

Indicatoare

DESFASURARE
CICLU/PORNIRE
INTARZIATA
Selector
CENTRIFUGARE
oo Indicator
ON/OFF Selector USA
TEMPERATURA BLOCATA
O (D O
\ | \
\ / Tasta culed
Tast led
Sertarul detergentilor Selector FEEJSNeCCTu"e START/PAUSE

PROGRAME

Sertarul detergentilor: pentru a introduce detergenti
sau aditivi (a se vedea “Detergenti gi rufe albe”).

Tasta ON/OFF: pentru a porni si opri masina.

Selector PROGRAME: pentru a selecta programele.
Pe durata desfasurarii programului selectorul raméane in
aceeasi pozitie.

Taste cu led FUNCTII: pentru a selecta functiile disponi-
bile. Indicatorul corespunzator functiei alese va ramane
aprins.

Selector CENTRIFUGARE: pentru a activa / anula cen-
trifugarea (a se vedea “Personalizare’).

Selector TEMPERATURA: pentru a selecta temperatura
sau spalarea la rece (a se vedea “Personalizare”).

Indicatoare DESFASURARE CICLU/PORNIRE
INTARZIATA: pentru a putea urmari avansarea progra-
mului de spalare.

Indicatorul aprins arata faza in curs de desfasurare.
Daca a fost selectata functia “Pornire intarziata”, va fi
indicat timpul care lipseste pana la pornirea programului
(a se vedea pag. alaturata).

Indicator USA BLOCATA: pentru a intelege dacé usa se
poate deschide sau nu (a se vedea pag. aldturata).

Tasta cu led START/PAUSE: pentru a activa / opri mo-
mentan programele.

N.B.: pentru a intrerupe momentan un ciclu apasati
aceasta tasta; ledul se va aprinde intermitent (culoare
portocalie) in timp ce ledul corespunzator fazei in curs
de desfasurare va ramane aprins. Daca indicatorul USA
BLOCATA =0 este stins, atunci usa se poate deschide.
Pentru a continua spalarea, de unde a fost intrerupta,
apasati din nou tasta.

Modalitatea de stand by

Aceasta masina de spalat rufe, conform noilor norme
legate de economia de curent electric, este dotata cu
un sistem de oprire automat (stand-by) care intra in
functiune dupa 30 minute de neutilizare. Apasati scurt
tasta ON/OFF si asteptati repunerea in functiune a
masinii.

Consum in off-mode: 0,5 W

Consum in Left-on: 8 W
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Indicatoare luminoase

Ledurile furnizeaza informatii importante.
lata ce indica:

Pornire intarziata

Daca a fost activata functia “Pornire Tntarziata” (a se vedea
“Personalizare”), dupa activarea programului, se va
aprinde intermitent ledul corespunzator intarzieriiselec-
tate:

3h
6h iy
%h = ©
12h o 7

Cu trecerea timpului, se va vizualiza intarzierea restanta,
prin aprinderea intermitenta a ledului respectiv.

3h 7wy
6h = iy
%h = O
12h 7

La expirarea intarzierii selectate, indicatorul luminos se
va stinge si programul selectat va intra in functiune.

Activarea unui program

Indicatoare de faza

Dupa alegerea si activarea ciclului dorit, indicatoarele lu-
minoase se vor aprinde unul dupa altul, ceea ce va indica
starea de avansare a programului:

Spalare
Cltire oy
Centrifuga @
Golire 7
Sfarsit Spalare END

Tastele de functii si ledurile corespunzatoare
Alegerea unei functii implica aprinderea ledului
corespunzator.

Daca optiunea selectatad nu este compatibild cu progra-
mul setat, incompatibilitatea va fi semnalata prin aprinde-
rea intermitenta a ledului si printr-un semnal acustic

(3 bip), iar optiunea nu va fi activata.

Tn cazul in care va fi selectatd o functie incompatibila cu
alta selectata anterior, se va activa doar ultima functie

aleasa.

=0 Indicator usa blocata:

Indicatorul luminos aprins indica faptul ca usa este
blocata, ceea ce evita deschiderea accidentala; pentru a
evita orice dauna, este necesar sa se astepte stingerea
ledului, Tnainte de a deschide usa.

N.B.: daca functia “Pornire intarziatd” este activa, usa nu se
poate deschide; pentru a o deschide, apasati tasta START/

PAUSE pentru a intrerupe momentan programarea.

! Aprinderea intermitenta rapida a indicatorului START/
PAUSE (culoare portocalie) concomitent cu un alt led indica
aparitia unei anomalii (a se vedea “Anomalii $i remedii’).

1. Porniti masina de spalat apasand pe butonul ON/OFF. Toate indicatoarele se aprind cateva secunde, apoi se sting;

indicatorul START/PAUSE va lumina intermitent.
2. Introduceti rufele si inchideti usa.

. Selectati programul dorit cu ajutorul selectorului de PROGRAME.

. Reglati temperatura de spalare (a se vedea “Personalizare’).

. Adaugati detergentul si aditivii (a se vedea “Detergenti si rufe”).

. Alegeti functiile dorite.

3
4
5. Reglati viteza de centrifugare (a se vedea “Personalizare”).
6
7
8

. Activati programul apasand tasta START/PAUSE; indicatorul luminos se va aprinde (culoare verde).
Pentru a anula un ciclu selectat, apasati tasta START/PAUSE pentru a intrerupe momentan ciclul si alegeti un nou program.
9. La incheierea programului, indicatorul luminos END se va aprinde. Indicatorul USA BLOCATA se va stinge, ceea ce va
arata ca usa poate fi deschisa. Scoateti rufele si Iasati usa intredeschisa pentru a se putea usca cuva si tamburul.

Opriti masina de spalat apasand pe tasta ON/OFF.
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Programe

Tabel de programe

Viteza Detergenti % o 'g" =3
E max ‘50 = % @ o | 2L
. o | £ = 2l
© 5 ] ] Temp. (ro- < £ £ o [ 0B .g o 5 © .E,‘_‘:
o | Descrierea Programului max. tatii — | 5o & cx|T3 £ =R g3
o (°c) atn I ns| = [GY|ERI S¥| | w0
& ol 8 |5|8° 8|5 P8 | B8
minut) 18 o 0 lo S | < a
1 | Antitipata 40° 1200 @ |@| @ | @ - - | - [180°
2 | Albituri 60° 1200 e | o - ® 4 - - - 1180
Program standard 1a 60 °C pentru rufe din bumbac (1): 60° )
- a]beg$1' colorate rezistente fogr‘te murdare. (Max. 90°) 1200 |o@)| @ | ® o 6 |58 (1.03]49]190
Program standard 1a 40 °C pentru rufe din bumbac (2): 5 B ,
albe si colorate delicate putin murdare. 40 1200 o e o 6 53 [1.09]192 (180
5 | Sintetice: colorate rezistente foarte murdare. 60° 800 e (o @ ® | 3544109347115
5 | Sintetice (4): colorate rezistente putin murdare. 40° 800 e || ©® ® |35 |4410.57|46]|100
6 [Antialergic 60° 1200 - ® - [ J 4 - - - 1195
7 | Baby 40° 1000 o |o| @ ® 4 - - - 145
8 |Lana: pentru 1ang, casmin, etc. 40° 800 - ® - [} 15| - - - | 70’
9 | Ultra Delicate 30° 0 - ° - [ 1 - - - | 80
SPALARE RAPIDA 60': pentru a improspata rapid
10 | articalele putin murdare (nu este indicat pentru1ang, matase si 60° 1200 - L] - ® [ 35(53]0.81(40]| 60’
articole de sp&lat cu mana).
Program standard 1a 20 °C pentru rufe din bumbac: aalbe o _ _ _ _ )
1 si colorate delicate putin murdare. 20 1200 o d o 6 170
12 | Bumbac Apd& rece | 1200 - ® - ® 6 |53]0.11|60]| 80’
13 | Sintetice Apd& rece | 800 - L] - ® 3 |48 ]0.07|130] 70’
14 | Rapid 30’ Apé& rece | 800 - L] - L] 3 | 71]0.04]34| 30
Clatire - 1200 - - o L] 6 - - - | 36
Centrifugd + Golire - 1200 - - - - 6 - - - |16

Durata ciclului indicaté pe display sau in carte este calculaté in baza unor conditii standard. Timpul efectiv poate varia in baza a numerogi factori, precum temperatu-
ra §i presiunea apei la intrare, temperatura mediului, cantitatea de detergent, cantitatea gi tipul incarcéturii, echilibrarea incarcaturii, optiunile suplimentare selectate.

1) Programul de control conform normei 1061/2010: setati programul cu o temperatura de 60°C.
Acest ciclu este potrivit pentru curétarea unei incarcaturi de bumbac cu grad de murdarie normal si este cel mai eficient din punct de vedere al consumului combinat de energie si apa; se
foloseste pentru articole de imbracaminte care pot fi spalate la 60°C. Temperatura efectiva de spalare poate diferi de cea indicata.

2) Programul de control conform normei 1061/2010: setati programul cu o temperatura de 40°C.

Acest ciclu este potrivit pentru curétarea unei incércéturi de bumbac cu grad de murdérie normal si este cel mai eficient din punct de vedere al consumului combinat de energie si apéa; se
foloseste pentru articole de imbracaminte care pot fi spalate la 40°C. Temperatura efectiva de spalare poate diferi de cea indicata.

3) La temperatura de 60 °C functia de “Prespalare” nu poate fi activata.

Pentru toate Institutiile de Testare:

3) Program pentru bumbac, prelungit: setati programul cu o temperatura de 40°C.
4) Program sintetic lung: setati programul 5 cu o temperatura de 40°C.

Antipata: programul 1 este potrivit pentru rufe foarte murdare, cu culori rezistente. Programul asigura o clasa de spalare
superioara fata de clasa standard (clasa A). Nu efectuati programul amestecand rufe de culori diferite. Se recomanda folosirea
unui detergent praf. Pentru petele dificile se recomanda pre-tratamentul cu aditivi specifici.

Albituri: folositi acest ciclu 2 pentru spalarea rufelor albe. Programul este conceput pentru a pastra stralucirea culorii albe n
timp. Pentru rezultate mai bune, se recomanda folosirea unui detergent praf.

Antialergic: folositi programul 6 pentru indepartarea principalilor alergeni, cum ar fi polenul, acarienii din praf, parul de pisica si de céine.
Baby: folositi programul special 7 pentru a inlatura murdaria tipica a copiilor si pentru a elimina detergentul din rufe, evitand ast-
fel reactiile alergice pentru pielea delicata a copiilor. Ciclul a fost conceput pentru a diminua incarcarea bacteriana prin folosirea
unei cantitati de apa mai mari si prin optimizarea aditivelor speciale de igienizare, adaugate la detergent.

Programele Eco

Programele Eco ofera performante bune de spélare la temperaturi scazute, permitand o folosire redusa a energiei electrice,
ceea ce inseamna un beneficiu pentru mediul inconjurator si o economie de bani.

Programele Eco (Bumbac 12, Sintetice 13 si Rapid 30’ 14) au fost create pentru diferite tipuri de tesaturi si pentru rufe

putin murdare. Pentru a garanta un rezultat optim, recomandam folosirea unui detergent lichid; se recomanda pre-tratarea
mansetelor, gulerelor si petelor.

Program standard la 20°C pentru rufe din bumbac: programul 11 este ideal pentru rufe de bumbac murdare. Performantele
bune si la rece, comparabile cu o spalare la 40°, sunt garantate de o actiune mecanica care lucreaza prin varierea vitezei la
intervale repetate si apropiate.
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Personalizare

Reglarea temperaturii

Rotind selectorul de TEMPERATURA se fixeaza temperatura de spélare (a se vedea Tabelul programelor).
Temperatura poate fi redusa pana la spalarea la rece ().

Masina va impiedica in mod automat de a alege o temperatura mai mare decat maxima admisa pentru fiecare program.

Reglarea centrifugarii
Rotind selectorul de CENTRIFUGARE se stabileste viteza de stoarcere pentru programul selectat.
Vitezele maxime, prevazute pentru programe sunt:

Programe Viteza maxima
Bumbac 1200 rotatii pe minut
Sintetice 800 rotatii pe minut
Lana 800 rotatii pe minut
Matase excludere stoarcere

Viteza de centrifugaare poate fi redusa sau centrifugarea poate fi exclusa selectand simbolul E
Masina va impiedica Tn mod automat alegerea unei viteze mai mari decat maxima admisa pentru fiecare program.

Functii

Diferiteie functii de spalare prevazute pentru masgina de spalat, permit obtinerea unor rufe curate si albe, dupa dorinta.
Pentru a activa functiile:

1. apasati tasta corespunzatoare functiei dorite;

2. aprinderea ledului respectiv indica activarea functiei.

Nota: Semnalul luminos intermitent, rapid, indica faptul ca functia respectiva nu este compatibila cu programul ales.

¥ Super spalare

Multumita utilizarii unei cantitati mai mari de apa in faza initiald a ciclului si duratei de timp indelungate, aceasta functie
garanteaza o spélare de mare performanta.

Poate fi utilizatad cu sau fara decolorant. Daca se doreste si efectuarea inalbirii introduceti recipientul auxiliar 4, din dotare,
in recipientul 1. La dozarea decolorantului, nu depasiti nivelul “max” indicat pe pivotul central (a se vedea pag. 46).

! Nu poate fi activata pe programele 2, 6, 8, 9, 10, 12, 13, 14, é?:r

A- Calcare usoara

Selectand aceasta optiune, spalarea si centrifugarea vor fi modificate in mod oportun, pentru a reduce gifonarea

rufelor. La incheierea ciclului, masina de spélat va executa rotatii lente ale cuvei; ledul corespunzator functiei CALCARE
USOARA si START/PAUSE se vor aprinde (culoarea portocalie) intermitent, iar cel al fazei de END va rdmane aprins.
Pentru a termina ciclul, apasati tasta START/PAUSE sau tasta CALCARE USOARA.

! Nu se poate activa pe programele 1, 2, 6, 8, 12, 13, 14, v, é?j

\Ps Prespalare

Aceasta functie este utila pentru prespalarea rufelor, mai ales in scopul de a indeparta petele rezistente.
N.B.: Adaugati detergent in sertarul respectiv.

! Nu poate fi activata pe programele <wrc] (60°), <wc], 6, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, \&, @7

@ Pornirea intarziata

Intarzie pornirea masinii cu pana la 12 de ore.

Apasati de mai multe ori pana la aprinderea butonului cu Intarzierea dorita. La a cincea apasare a tastei, functia se va
dezactiva.

N.B.: Dupa apasarea tastei START/PAUSE, se va putea modifica intarzierea doar diminuand-o.

! Se poate activa pe toate programele.
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Detergenti si rufe albe

Compartimentul pentru detergenti

Un rezultat bun la spalare depinde si de dozarea corecta
a detergentului: excesul de detergent nu garanteaza o
spalare mai eficienta, ci contribuie la deteriorarea partilor
interne ale masinii de spalat si la poluarea mediului
inconjurator.

! Utilizati detergenti praf pentru rufele albe de bumbac,
pentru prespalare si pentru spalarea la temperaturi mai
mari de 60°C.

! Respectati indicatiile de pe ambalajul detergentului.

! Nu introduceti in masgina detergentii pentru spalarea
manuala deoarece formeaza prea multa spuma.

Deschideti compartimen-
tul pentru detergenti si
introduceti detergentul sau

compartiment 1: Detergent pentru prespalare (sub
forma de praf)

Tnainte de a ad3uga detergentul verificati ca sertarul
aditional 4 sa nu fie introdus.

compartiment 2: Detergent pentru spalare

(sub forma de praf sau lichid)

Cand utilizati detergent lichid este recomandat sa folositi
peretele despartitor A prevazut pentru dozarea corecta.
Pentru utilizarea de detergent praf puneti peretele
despartitor in cavitatea B.

compartiment 3: Aditivi (solutie de inmuiat, balsam
rufe etc.)

Solutia de inmuiat nu trebuie sa iasa deasupra gratarului.

compartiment adipional 4: Decolorant (Indlbitor)

Pregatirea rufelor

« Sortati rufele In functie de:

tipul de material / simbolul de pe eticheta.

culori: separati rufele colorate de cele albe.

Goliti buzunarele si controlati nasturii.

* Nu depasiti valorile indicate, referite la greutatea
rufelor uscate: a se vedea “Tabel de programe”.

Cat cantaresc rufele?

1 cearceaf 400-500 g.

1 fata de perna 150-200 g.
1 fata de masa 400-500 g.

1 halat de baie 900-1.200 g.
1 prosop 150-250 g.

Articole delicate

Lana: ciclul de spalare “Lana” al acestei masini de spalat
Hotpoint-Ariston a fost testat si aprobat de Woolmark
Company pentru spalarea articolelor de Iana clasificate
ca fiind lavabile de méana, cu conditia ca spalarea sa

se efectueze Tn conformitate cu instructiunile specifi-
cate pe eticheta articolului si cu indicatiile furnizate de
producatorul aparatului. Hotpoint-Ariston este prima
marca de magini de spélat care a obtinut de la Woolmark
Company certificarea Woolmark Apparel Care - Platinum
pentru performantele sale de spalare si consumul de apa
si energie. (M1126)

WOOLMARK
CARE

APPAREL

Ultra Delicate: folositi programul 9 pentru spalarea
rufelor foarte delicate, care au aplicatii, cum ar fi strass
sau paiete.

Se recomanda sa intoarceti pe dos rufele inainte de
spalare si sa introduceti articolele mici intr-un sac special
pentru spalarea rufelor delicate.

Pentru cele mai bune rezultate, va recomandam
utilizarea unui detergent lichid pentru rufe delicate.
Pentru a spala articole din matase si perdele, selectati
ciclul 9 si activati optiunea /A9 ; masina de spalat va
termina ciclul cu rufele la inmuiat, iar ledul A3 se va
aprinde intermitent. Pentru a goli apa din masina si a
scoate rufele, este necesar sa apasati butonul START/
PAUSE sau butonul /.

Sistemul de echilibrare a incarcaturii
Pentru a evita trepidatiile excesive, Tnainte de stoar-
cere, cuva masinii va distribui cantitatea de rufe in mod
uniform, centrifuga efectuand céateva rotatii la o viteza
mai mare decat viteza de spalare. Daca, dupa nu-
meroase incercari, masina nu reuseste sa echilibreze
greutatea, stoarcerea rufelor se va face la o viteza mai
mica decat cea prevazuta in program. Daca instabilitatea
este prea mare, masina va distribui greutatea in locul
centrifugei. Pentru a favoriza o mai buna repartizare a
rufelor si echilibrarea corecta a masinii, se recomanda sa
introduceti In masina atat articole mari cat si mici.
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Anomalii si remedii

Se poate intampla ca masina de spalat sa nu functioneze. inainte de a apela serviciul de Service
(a se vedea “Asistenta”), verificati daca nu este vorba de o problema usor de rezolvat:

Anomalii:

Masina de spalat nu porneste.

Ciclul de spalare nu porneste.

Masina de spalat nu se alimenteaza
cu apa (ledul primei faze de spalare
se aprinde intermitent si rapid).

Masina de spalat incarca si descarca
apa continuu.

Masina de spalat nu se goleste sau
nu stoarce.

Masina de spalat vibreaza foarte mult
in timpul stoarcerii.

Masina de spalat pierde apa.

Ledul START/PAUSE (portocaliu) si
ledurile functiilor se aprind intermitent.

Se formeaza prea multa spuma.

Cauze posibile / Rezolvare:

» Stecherul nu este introdus in priza de curent, sau nu face contact.
» Aveti o pana de curent la domiciliu.

* Usa nu este bine inchisa.

» Tasta ON/OFF nu a fost apasata.

» Tasta START/PAUSE nu a fost apasata.

* Robinetul de apa nu este deschis.

» Afost fixata o intarziere de pornire (a se vedea “Personalizare”’).

e Furtunul de alimentare cu apa nu este racordat la robinet.
* Furtunul este indoit.

* Robinetul de apa nu este deschis

* Apa la domiciliul dumneavoastra.

* Apa nu are presiune suficienta.

» Tasta START/PAUSE nu a fost apasata.

» Furtunul de golire nu a fost instalat la o Thaltime cuprinsa intre 65 si 100 cm
de pamant (a se vedea “Instalare”).

 Capatul furtunului de evacuare este cufundat in apa (a se vedea “Instalare”).

» Evacuarea din perete nu are rasuflare pentru aer.

Daca dupa aceste verificari problema nu se rezolva, inchideti robinetul de apa,

opriti magina de spalat si chemati Service-ul. Daca locuinta se afla la ultimele

etaje ale unui edificiu, este posibil sa aiba loc fenomene de sifonare, motiv

pentru care masina de spalat incarca si descarca apa incontinuu. Pentru a

elimina acest inconvenient, se gasesc in comert supape anti-sifonare.

* Programul nu prevede golirea apei: in cazul anumitor programe, este
necesara activarea manuala.

+ Functia CALCARE USOARA este activa: pentru a incheia programul,
apasati tasta START/PAUSE (a se vedea “Personalizare’).

» Furtunul de golire este indoit (a se vedea “Instalare’).

» Conducta de descarcare este infundata.

» Cuva, In momentul instalarii, nu a fost deblocata in mod corespunzator (a se
vedea “Instalare”).

* Masina de spalat este in panta (a se vedea “Instalare”).

» Masina de spalat este prea aproape de pereti si mobilier (a se vedea “Instalare”).

¢ Furtunul de alimentare cu apa nu este bine insurubat (a se vedea “Instalare”).

« Compartimentul de detergenti este infundat (pentru a-I curadta a se vedea
“Intretinere si curétare”).

* Furtunul de golire nu este bine fixat (a se vedea “Instalare”).

» Opriti magina si scoateti stecherul din priza; asteptati aproximativ 1 minut
inainte de a o reaprinde.
Daca nu obtineti nici un rezultat, apelati Centrul de service pentru asistenta.

» Detergentul nu este compatibil cu masina de spalat (trebuie sa fie scris
Lpentru masina de spalat”, ,de mana sau in masina de spalat’, sau ceva
asemanator).

* Dozajul a fost excesiv.
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Asistenta

195104480.02

06/2014 - Xerox Fabriano

inainte de a lua legatura cu Service-ul:
« Verificati daca puteti rezolva singuri problema (a se vedea “Anomalii i remedii”);
 Porniti din nou programul pentru a controla daca inconvenientul a fost eliminat;

+ In caz negativ, luati legatura cu asistenta tehnica autorizata la numarul telefonic indicat pe certificatul de garantie.

! Nu apelati niciodaté la persoane neautorizate.

Comunicati:

« tipul de anomalie;

* modelul masinii (Mod.);
* numarul de serie (S/N).
Aceste informatii sunt specificate pe placuta cu date tehnice, lipitd in partea din spate a masinii de spalat precum si in
partea anterioara, dupa ce deschideti uga.

Atentiondri in conformitate cu legislatia in vigoare

« Conform prevederilor legislatiei privind gestionarea deseurilor, este interzisa eliminarea deseurilor de echipamente electri-

ce si electronice (DEEE) alaturi de deseurile municipale nesortate. Ele trebuie predate la punctele municipale de colectare,
societatile autorizate de colectare/reciclare sau distribuitori (in cazul in care se achizitioneazé echipamente noi de acelasi tip).
* Autoritatile locale trebuie sa asigure spatiile necesare pentru colectarea selectiva a deseurilor precum si functionalitatea
acestora. Contactati societatea de salubrizare sau compartimentul specializat din cadrul primériei pentru informatii detaliate.
* Deseurile de echipamente electrice si electronice pot fi predate si distribuitorilor, la achizitionarea de echipamente noi
de acelasi tip (schimb 1 1a 1).

* Predarea, de catre utilizatori, a deseurilor de echipamente electrice si electronice, la punctele de colectare municipa-

le, societétile autorizate de colectare/reciclare sau distribuitori (in cazul in care se achizitioneazad echipamente noi de
acelasi tip) faciliteaza refolosirea, reciclarea sau alte forme de valorificare a acestora.

* Deseurile de echipamente electrice si electronice pot contine substante periculoase care pot avea un impact negativ asu-
pra mediului si sénatatii umane in cazul in care DEEE nu sunt colectate selectiv si gestionate conform prevederilor legale.
« Simbolul alaturat (o pubela cu roti, barata cu doua linii in forma de X), aplicat pe un echipament electric sau electronic,
semnifica faptul ca acesta face obiectul unei colectari separate si nu poate fi eliminat impreuna cu deseurile municipale

|

nesortate.

REGULAMENTUL DELEGAT (UE) NR. 1061/2010 AL COMISIEI
Marca HOTEOINT/ARISTON
Modelul WML 621 EU
Capacitatea nominald exprimatd in kg de rufe din bumbac 6.0
Clasa de eficientd energetica pe o scard de la A+++ (consum redus) la G (consum ridicat) A+
Consumul de energie anual exprimat in kwh 1 153.0
Consumul de energie la programul de spalare rufe din bumbac standard |a 60 °C la capacitate maxima exprimat in kWh 2) 1.03
Consumul de energie la programul de spélare rufe din bumbac standard |la 60 °C la capacitate partiald exprimat in lkewh 2) 0.775
Consumul de energie la programul de spélare rufe din bumbac standard la 40 °C la capacitate partiald exprimat in kW 2) 0.611
Consumul de energie in modul off (oprit) exprimat in W 0.5
Consumul de energie in modul left-on (ramas in functiune) exprimat in W 8.0
Consumul de aps anual exprimat in litri 3 8228
Clasa de eficientd la centrifugare pe o scard de la G (eficientd minima) la & (eficientd maxima) B
Mum&rul maxim de rotatii ¥ 1200
Continutul de apd rémas 2 53%
Durata programului de spalare rufe din bumbac standard |a 60 °C |a capacitate maxima exprimata in minute. 189
Durata programului de spalare rufe din bumbac standard |la 60 °C |la capacitate partiald exprimata in minute. 160
Durata proegramului de spalare rufe din bumbac standard |la 40°C" |la capacitate partiald exprimatd in minute. 155
Durata modului left-on (rdmas in functiune) exprimata in minute 30
Mivelul de zgomot exprimat in dB(A) re 1 pW spalare 8) 58
Mivelul de zgomot exprimat in dB{A) re 1 pW centrifugare &) 78

1 Programul de spdlars rufs din bumbac standard la §0 °C° la capacitate maximé gi partiald i “grogramul d= spdlars rufe din bumbac standard la 40 °C7 la capacitate partiald sunt pregramele de
apdlare standard la care fac referire informatiile de pe etichetd gidin figa predusului. Programul de spélare rufe din bumbac standard la 60 °C gi programul de 2pdlare rufe din bumbac standard la 40 *
C sunt adecvate pentru spélarea rufelor din bumbac cu grad de murddrie normal i sunt cele mai eficiente programe din punct de vedere al consumului combinat de energie si apa. incércarea partiald
reprezinta jumatate din incarcarsa nominala.

) . - . . ANEE o ANER . e s . e . - . - .
2 pe baza programeslor cu 220 de cicluri de spalars rufe din bumbac standard la 80°C =i 40°C la incarcare maxima =i partiala, sia consumului medurilor cu consum redus. Consumul real de energie va
depinds de modul in cars este utiizat aparatul.

% pe baza programeler cu 220 de cicluri d2 =pdlars rufe din bumbac standard la §0°C gi 40°C la capacitats maxima gi partiald. Consumul real de apd va depinds de medul in cares este utilizat aparatul.
4 pentru programul de spdlars rufe standard 1a 80 °C la incdrcars maximd gi partiald sau la 40°C la incdrcare partiald, ericars dintre acestea este mai scizut.
%} 23 obtinut pentru programul de spdlare rufe din bumbac standard la 80 °C la incdrcare maxima gi partiald 2au la 40°C la incdrcare partiald, ericare dintre acestea sste mai ridicat.

€ pe baza fazelor de spdlare gi centrifugare pentru programul de spélars rufe din bumbac standard la 0 °C la incdrcars maximd.
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